
M A G Y A R F I G Y E L Ő 

ZRÍNYI MIKLÓS MÁTYÁS KIRÁLYRÓL 

MÉLTÓ ITT A KIRÁLY MESTERSÉGES VITÉZSÉGÉN megállapodni 
és elménkben vennünk, hogy miképpen tudná ő az a lkalmatos időket 
megválasztani minden ál lapotra és történetre. Ebben a hadban néki e re je 
nem vala, kivel szemben megharcolhatot t volna, azér t soha semmiképen 
ki nem hagyá magá t venni a mezőre: eleget mesterkedék, hogy kicsal-
hassa, néha fu tá snak tettivel, néha bosszus kihivatallal, néha dicsőségnek 
képével, de ennek az okos hadviselőnek az vala az ő fe l te t t célja, hogy az 
ellenséget onnan kiuntassa és kiéheztesse. Azért nem aka ra az ellenség 
tanácsán járni , sem az ő kedvéért s bosszuságáért bolondságot a 
maga igyekezetinek elfordításával cselekedni. J u t jól eszembe Fabius 
Maximus, j u t ama másik római hadnagy, ki t P y r r h u s király ha rc ra ki 
akarván venni: Gyere ki egyem a mezőre, ha vitéz vagy : az vala válasza: 
Sőt, ha te vagy vitéz, végy ki innen ellenemre, hogy kimenjek a mezőre 
veled harcolni. J u t ismég Jul ius császár, akinél senki jobban nem tud t a 
a hadiállapotokat s tanácsokat változtatni, mer t néha, hol kelletett, oly 
vakmerően mégyen vala az ellenségre, néha, mikor ismég más szüksége 
volt, úgy besáncolta magát , senki ki nem v á j h a t t a . . . Az mi szerencsétlen 
Lajos ki rá lyunk nem tud ta azt a hadi mesterségét, sem az ő h a d a : azt 
t ud j a vala, hogy nincs a hadakozásban több mesterség az ütközetnél, azért 
most is s ó h a j t j u k akkorbeli romlásunkat . Non licet in bello bis peccare. 
[Nem szabad a háborúban ugyanazt a hibát kétszer elkövetni.] Mátyás 
király ezért, mint akármelyik régi hadnagyok közül, tudá különböztetni 
a maga actióit [hadműveletei t ] : aminek mikor ideje volt, akkor vet te elő. 

Magyarországban lengyelekre mintegy vakmerő r á j o k mene, és r á j o k 
vi t ta Trencsént. Braszlóban ki nem mu ta t á mintegy félénk m a g á t a me-
zőre; eleget nevetkezék és csúfolódék ellene az ellenség, de avval nem 
gondola; az ő igyekezetét véghez vivé okosan és emberül. I smég más 
elmélkedésünk is lehet ennek a hadnak folyásában, mer t a kirá ly sok 
mesterséggel élt az ellenség ellen; unta lan csa táka t ereszte széllel a zsák-
mányosira, és avval úgy elfogyatá az ellenséget, hogy mind tornyok s 
mind tömlöcök rakva valának vele, egynehány ezer volt az : azért az el-
lenség et tül igen megfélemlék. 

Második mestersége a királynak a diversio [f igyelmet eltérítő had-
művelet más hadszíntéren]. Aki ezzel tud élni, bizony nagy hasznait 
veszi. Szapolyai István, Kinizsi Pál dul ja vala Lengyelországot bízvást, 
senki nem vala oltalmazója; tudta jól az király, hogy az ilyen ká r r a 
és h í r re az ellenség el fog menni hazá ja segítségére, aminthogy nem is 
hibáza, s ez kénszeríté őket békességet csinálni. Nem kell akárminémű 
kicsin dolgot m a g a eleiben venni, hanem derekast , mer t ellenséged nem 
indul meg akárminémű kicsin kárér t , főképpen ha az, amihez kezdett, 
nagyobb állapotu és érdemű. 

Hannibál Olaszországban hozta a hada t rómaiak ellen, és senki on-
nan ki nem tud t a ve tn i ; Scipio viszont bémene Afr ikában , sőt indítá 
hadát Car thago ellen, ki t ők el nem ál lhatának, hanem Hannibál t vissza-
hivák. Azért minden hadnagy elhigyje, hogy az diversio legmestersége-
sebb vitézség mindenné: aki okosan él avval, nem hibáihat . 

Harmadik mestersége a királynak, hogy ő nem volt oly felfuval-
kodott, hogy szégyenlette volna a jó szót és a jándékot osztani, akinek 

Erdélyi Magyar Adatbank



1 6 6 M a g y a r F i g y e l ő 

k e l l e t t , é s n o h a n y e r t p ö r e v o l t m á r a z e l l e n s é g n e k a n n y i n y o m o r u s á g á -

b a n , m i n d a z o n á l t a l ő s o k s z é p a j á n d é k o k a t k ü l d e a z e l l e n s é g t á b o r á b a n a 

f ő u r a k h o z , a k i v e l m a g á h o z k a p c s o l á s z í v e k e t a z o k n a k , é s a z o k o s z t á n 

a z k é t k i r á l y n á l j ó p r ó k á t o r i v a l á n a k a z M á t y á s n a k ú g y h o g y m i n d e n -

k é p p e n a z ő k e d v é r e s z ó l á n a k a z k i r á l y o k n á l . 

N e g y e d i k o b s e r v a t i o [ é s z r e v é t e l ] : m i k é p p e n a k i r á l y , h o g y a n n y i v a l 

i n k á b b k i v e s s e a z e l l e n s é g n e k r e m é n s é g é t s z í v é b ő l , n a g y t h e a t r u m o k a t 

c s i n á l t a t a a v á r o s m e l l e t t , h o l ő n a g y v e n d é g s é g e k e t é s t á n c o k a t s z e r e z -

t e t e t t . H i h e t ő , h o g y n e m a m a g a g y ö n y ö r k ö d é s é é r t , m e r t M á t y á s k i r á l y 

n e m o l y a n t e r m é s z e t ű v o l t , h a n e m a z e l l e n s é g b o s s z a n t á s á r a , a k i é j j e l -

n a p p a l l á t h a t j a v a l a e z t a v i g a s s á g o t , h o l o t t ő é h e z i k s k o p l a l v a l a . A z é r t 

a z i s h a s z n á l t a M á t y á s i n t e n t i o j á r a n e m k e v e s e t , g o n d o l v á n a z e l l e n s é g , 

h a a m a g y a r o k i l y e n k ö n n y e n j u t n a k a h a d a k o z á s h o z , v e n d é g s é g g e l s 

t á n c c a l , m e d d i g m i a z o k a t k i u n t a t j u k , m i n d n y á j a n é h e n m e g h a l u n k a d d i g . . . 

Ö t ö d s z ö r , l á s s u k a k i r á l y n a k s e r é n y s é g é t . M i k o r a h á r o m k i r á l y 

b é k e s s é g e s e n ö s s z v e j ö t t e k e g y m á s s a l v a l ó t r a c t á l á s r a , m e l y s e r é n y e n 

v i s e l i m a g á t a m i k i r á l y u n k ; ő t e t s e m a s z é p s z ó , s e m h a r a g , s e m i j e s z -

t é s k i n e m t u d n á v e r n i a m a g a p r a e t e n s i ó j á n a k [ k ö v e t e l é s e i n e k ] e l h a g y á -

s á b ó l , s n o h a m i n d e n i k n e k m e g a d j a v a l a a b e c s ü l e t e t f e l e t t é b b i s , u g y a n 

a m a g a i n t e n t i ó j á t v é g b e n v i v é b á t r a n : ú g y a n n y i r a , h o g y a M á t y á s 

m i n d a k é t k i r á l y t u l s e m f é l v a l a , a m a z o k p e n i g t a r t a n i k e z d t e k v o l t m á r 

a h á b o r u s á g o s s z i v é t ü l . T a n u l j o n e b b ő l m i n d e n e m b e r , n e f o g j o n l á g y a n 

s e n k i a d o l g á b a n , h a n e m k e z e - l á b a l e g y e n a z a k t i ó n a k , a k i t e m b e r c s e l e k e -

s z i k , m e r t h a c s a k l a s s ú é s n e g é d e s e n o p e r á l , s e m m i j u t a l m á t n e m v é s z i . 

Q u i t i m i d e p e t i t , d o c e t n e g a r e . 

[ K i f é l v e k é r , m e g t a g a d n i t a n í t . ] 

H a t o d s z o r , m é l t ó o b s e r v á l n u n k a z t i s , h o g y a M á t y á s k i r á l y m e g v e n -

d é g l é a t ö b b k i r á l y o k a t . M e l y n a g y v o l t a z ő p r o v i d e n t i á j a [ e l ő r e l á t á s a ] , 

h o g y o l y m é l t ó s á g o s a n t a r t h a t t a ő k e t é s k i r á l y i m ó d r a . H i h e t ő , h o g y 

m é g o t t h o n i s m e g g o n d o l t a ő e z t e t , é s a r r a v a l ó k é s z ü l e t e i s v o l t , é s n e m 

k e l l e t t a k k o r o s z t á n k é t f e l é k a p n i , s e m f u t k o z n i , k e r e s v é n a p o h á r s z é k e -

k e t , p o h á r o k a t é s e g y e b e t k ö l c s ö n m á s o k t u l . A z t í r j a a h i s t ó r i a , h o g y 

s e m m i h i j j a n e m v o l t a h á r o m k i r á l y t a r t á s á r a v a l ó m é l t ó s á g n a k . E z e k 

m i n d m é l t ó s á g r a v a l ó g r á d i c s o k , a k i t M á t y á s e l n e m m u l a t o t t , s e m m á s 

k i r á l y n e m m u l a t j a e l , a k i o l y a n l é s z e n m i n t M á t y á s . 

S a b á c o t k ö z é p t é l e n s z á l l á m e g a k i r á l y , o l y r e s o l u t i o v a l : v a g y o t t 

m e g h a l , v a g y m e g v é s z i . A k i i l y e n r e s o l u t i o v a l m e g y e n a h a d b a n , n e m j ö n 

s z é g y e n v a l l á s s a l v i s s z a . H a r m i n c n a p a l a t t m e g v e v é s t r a t a g é m á v a l [ h a d i -

c s e l l e l ] : e l m e n t t é t e t t e v a l a m a g á t , d e f e l e h a d á n a k o t t m a r a d a t i t k o n : 

a t ö r ö k ö k n e k i ö r ü l v é n a k i r á l y e l m e n e t e l é n e k , p u s z t á n h a g y j á k a z t u l s ó 

b á s t y á k a t , c s a k m i n d a k i r á l y f e l é n é z t e k , a z é r t n e k i m e n é n e k t u l o s t r o m -

n a k a m a g y a r o k ; a k i r á l y i s v i s s z a t é r v é n , k ö n n y e n m e g v e v é k . T a n u l j o n 

i t t m i n d e n k a p i t á n y a z t ö r ö k ö k s z e r e n c s é t l e n s é g é n , n e h a g y j a el a v i g y á -

z á s t , a z ő r z é s t , h a e l m é g y e n i s a z e l l e n s é g , n e j á r j o n ú g y , m i n t s a b á c i a k 

é s r é g e n t r ó j a i a k a f a l ó v a l . M i n d e n k o r á l n o k s á g o t k e l l g o n d o l n i a z e l l e n -

s é g r ő l , é s í g y m e g n e m c s a l a t t a t i k . T u r p e e s t d i c e r e : n u n p u t a r a m . 

[ C s ú n y a d o l o g a z t m o n d a n i : n e m h i t t e m v o l n a . ] H o g y t é l e n s z á l l o t t a 

m e g S a b á c o t , a s i n c s m y s t e r i u m [ r e j t e t t o k ] n é l k ü l ; t u d n i i l l i k t u d t a j ó l , 

h o g y a k k o r a t ö r ö k ö s s z v e n e m g y ü l e k e z i k , n e m i s m e h e t k ö n n y e n s e g í t -

s é g é r e ; j ó a z é r t o l y i d ő t v á l a s z t a n i a v i t é z k e d é s r e , a z k i t a z e l l e n s é g 

m e g s e m g o n d o l n a é s n é k i a l k a l m a t l a n . 

( G r ó f Z r i n y i M i k l ó s ö s s z e s p r ó z a i m u n k á i . 

S a j t ó a l á r e n d e z t e M a r k ó Á r p á d . ) 
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„KÉT VILÁG KÖZÖTT” 

AZ ÍRÁS KÉNYES MESTERSÉG. Különösen hanzánkban. Mert nálunk 
az írás iránti hajlandóságot az ember úgyszólván az anyatejjel szívja 
magába. »Úr ír«: ezt tanuljuk az elemi iskola első osztályában, az első 
napon, ahogy a betűvetés kemény robotjába befognak. Sajnos, azt nem 
tanuljuk, hogy »úr olvas«. Talán ezért van az, hogy sokkal többen vannak 
minálunk az írók, mint az olvasók és ezért indul meg minden héten leg-
kevesebb két új folyóirat: hogy mindenkinek legyen »orgánuma«, ami-
ben kiírhatja magát. S alighanem ez az oka – egyik oka legalább is – 
annak a szomorú ténynek, hogy a kritika nálunk lassan elcsökevényesedik. 
A sok írástól nem igen érünk rá arra, hogy elolvassuk – rendesen elol-
vassuk – azt, amit meg kellene bírálnunk. Nem egyszer kaptam rajta 
egy-egy előkelő folyóiratunk könyvbírálóit azon, hogy a recenzeált munkát 
– a tartalomjegyzék alapján ismertették s így nem azt írták meg, ami 
benne volt, hanem azt, aminek a tartalomjegyzék szerint benne »kellett« 
lennie. Ez az egyik kedvelt metódus. A másik abban áll, hogy lapozás 
közben megpillantott mondatokat veszünk tollhegyre s ezek, vagy az ezek-
hez fűzött asszociációk alapján készítjük ki a »tettest«:. Így fordul át a 
kritika tisztes műfaja valami másba: parodiába. »Így irtok ti!« 

Ezek a gondolatok forogtak a fejemben, amikor végigolvastam a 
parázs sajtópolémiát, amely egy budapesti napilapban Bárdossy László-
nak a »Hitel« s a »Pester Lloyd« lapjain megjelent tanulmánya, illetőleg 
ennek egyes »felszúrt« mondatai körül keletkezett. Ez a tanulmány eru-
ditus, önállóan gondolkodó fő munkája, amely bizonnyal megérdemelné a 
komoly, alapos kritikát. Ebben ezideig nem volt része. De egyébként 
»kikapott« alaposan. Ez a fő. Az annál mellékesebb, hogy a bírálók elfelej-
tették előbb elolvasni azt az írást, amit megtámadtak. 

Háború van most a nagyvilágban s tudjuk, hogy a háborúban a sike-
res hadviselés elemi feltétele a gyorsaság. Az ellenfelet akkor kell meg-
támadni, amikor még erőit felvonulás közben éri a roham. Bizonyára ez 
a tanulság lebegett annak az ismert liberális publicistának szemei előtt 
is, aki már akkor jónak látta tűz alá venni Bárdossy gondolatainak 
»menetelő oszlopait«, amikor a Pester Lloydban tanulmányának még 
csupán egy része volt olyasható. Hiszen ezt sem kellett egészen elolvasni. 
Elég volt »kipécézni« belőle két mondatot. 

Így született meg a vád, hogy Bárdossy »azt az érthetetlen és min-
den magyar embert megbotránkoztató állítást kockáztatja meg, hogy kár 
volt ragaszkodni állami függetlenségünkhöz, jobb lett volna a hűbéri, 
vagy vazallusi, szóval valamilyen alárendeltségi viszonyba kerülnünk a 
Német- vagy a Törökbirodalommal«. (Balla Antal, Pesti Hirlap, febr. 18.) 

A »Hitel« olvasói persze tudják, hogy az inkriminált tanulmányban 
ilyen »állítás« nem található. Bárdossy László nem is mulasztotta el, 
hogy a Pesti Hirlap főszerkesztőjéhez intézett levelében erre ne figyel-
meztesse támadóját. Ez mindazonáltal továbbra is kitartott amellett, 
hogy amit Bárdossy írt, azt nem lehet másképpen érteni, mint ahogy ő 
értette. Dehát mit is írt voltaképen Bárdossy? Ezt: 

» . . . a sors velünk különösen kegyetlen volt. Ha az elvérzett magyar-
ság akár az egyik, akár a másik hatalom birtokállományába kerül, ennek 
védelme alatt úgy, ahogy összeszedhette volna magát és épen úgy meg-
várhatta volna az idők fordulását, mint a balkáni népek. De így két 
egymást súroló malomkő őrölte, tépte, szaggatta a magyarságot száz-
hatvan éven át.« 
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H a a k r i t i k u s v é g i g o l v a s t a v o l n a a t a n u l m á n y t , a l i g h a n e m ő i s r á j ö t t 

v o l n a , h o g y m é g i s c s a k m á s k é p k e l l é r t e n i e z t a z i d é z e t e t , m i n t a h o g y a n ő 

i n t e r p r e t á l t a . N y i l a t k o z a t á b a n B á r d o s s y f i g y e l m e z t e t t e i s e r r e : » A z ö n á l l ó 

m a g y a r á l l a m i s á g f e n n t a r t á s á é r t f o l y t a t o t t p o l i t i k a i k ü z d e l e m m é l t a t á s a 

t a n u l m á n y o m t á r g y a s B . A . a z t m e r é s z e l i a t o l l a m a l á c s e m p é s z n i , 

m i n t h a f e l e s l e g e s n e k v a g y é p e n k á r o s n a k í t é l n é m e z t a p o l i t i k á t ! « 

D e n e m c s a k a t a n u l m á n y e g é s z t a r t a l m á b ó l k e l l e t t v o l n a a » v á d « 

k é p t e l e n s é g é t b e l á t n i , h a n e m a n n a k e g y e s e g é s z f é l r e é r t h e t e t l e n s z ö v e g -

r é s z e i b ő l i s . I d e t a r t o z i k m á r a f e n t i i d é z e t e l e j é n a » s o r s « k e g y e t l e n s é -

g é r e v a l ó u t a l á s . M á r e b b ő l i s l á t h a t ó , h o g y n e m a r r ó l v a n s z ó , m i n t h a 

a s z e r z ő a m a g y a r o k t ó l m a g u k t ó l v a l a m i m á s , s z e l l e m ü k k e l é s t e r m é s z e -

t ü k k e l e l l e n k e z ő m a g a t a r t á s t v á r t v o l n a . C s u p á n a » s o r s « l e h e t e t t v o l n a 

m á s , k e g y e l m e s e b b ! D e m é g v i l á g o s a b b a t a n u l m á n y b e f e j e z ő r é s z é b e n 

e z a m o n d a t : » S o h a s e m t u d h a t j u k , h o g y h a n e m ú g y j á r u n k e l , a h o g y a n 

t e t t ü k , e n n e k m i l y e n b e l s ő é s k ü l s ő k ö v e t k e z m é n y e i l e t t e k v o l n a , a m i 

i s m é t m ó d o s í t o t t v o l n a h e l y z e t ü n k ö n é s v e l e a z e r ő k j á t é k á n a k v é g s ő 

e r e d m é n y é n . « B a l l a p e r s z e e z t m á r n e m o l v a s t a . A d d i g r a ő m á r p i h e n t 

b a b é r a i n . D e k ö z b e n m é g r á é r t k i t a n í t a n i » á l d o z a t á t « a r r ó l , h o g y a n a g y 

t ö r t é n e t í r ó k m ű v e i b ő l l e v o n t m ó d s z e r t a n i t a n u l s á g s z e r i n t a h i s t o r i k u s 

» l e h e t ő l e g n e v e s s e f e l a z t a k é r d é s t : m i t ö r t é n t v o l n a , h a n e m e z v a g y 

a z t ö r t é n i k ? « K á r , h o g y B a l l a m a g a n e m t a r t j a t i s z t e l e t b e n e m ó d s z e r -

t a n i t a n u l s á g o t . H i s z e n e n n e k l e s z ö g e z é s e e l ő t t a l i g n e h á n y s o r r a l a k ö v e t -

k e z ő é r v e l é s b e b o c s á t k o z i k : » M i n d e n k i b e l á t h a t j a , h o g y h a M a g y a r o r s z á g 

e g y s é g e s e n v á l i k a k á r t ö r ö k , a k á r n é m e t v a z a l l u s s á , v á r h a t o t t v o l n a f ü g -

g e t l e n s é g é v e l í t é l e t n a p i g . H a n é m e t v a z a l l u s s á l e t t v o l n a , m a i t t n e m 

b e s z é l n é n k m a g y a r u l , h a t ö r ö k k é , a z o r s z á g e l v a d u l t B a l k á n n á s ü l l y e d t 

v o l n a . « E z a z i d é z e t e l é g t a n u l s á g o s , m e r t a z t m u t a t j a , h o g y B a l l a m a g a 

e s e t t b e l e m i n d k é t h i b á b a , a m i v e l B á r d o s s y t v á d o l j a . N e m c s a k a b b a , h o g y 

s p e k u l a t í v k é r d é s e k e t v e t fel s a z o k r a d o g m a t i k u s h a t á r o z o t t s á g g a l v á l a -

s z o l , h a n e m a b b a i s , h o g y e l í t é l i » v i t é z , b ú s n a g y a p á i n k a t « : h i s z e n E r d é l y 

v e z e t ő á l l a m f é r f i a i n a k , F r á t e r G y ö r g y t ő l e g é s z e n T e l e k i M i h á l y i g m i n d í g 

a z v o l t a l e g h ő b b v á g y a é s e g y r e m e g ú j í t o t t t ö r e k v é s e – m i n t e z t B á r -

d o s s y , a z i g a z s á g h o z h í v e n m e g á l l a p í t j a – h o g y ú j r a e g y e s í t s e a s z é t s z a -

k í t o t t M a g y a r o r s z á g o t , l e h e t ő l e g a H a b s b u r g u r a l k o d ó k j o g a r a a l a t t : 

t e h á t , B a l l a f o r m u l á j á v a l é l v e , h o g y » n é m e t v a z a l l u s s á « l e g y e n ! T e t t é k 

p e d i g e z t é p p e n a z é r t , m e r t t i s z t á b a n v o l t a k a z z a l , h o g y a s z é t s z a k í t o t t -

s á g á l l a p o t á b a n , k é t m a l o m k ő k ö z ö t t , a l e g s ú l y o s a b b é s a l e g v é g z e t e s e b b 

a m a g y a r s á g v é r v e s z t e s é g e . 

S e z z e l e l i s é r k e z t ü n k o d a , h o g y v i l á g o s a n m e g é r t s ü k , m i k é n t k e l l 

i n t e r p r e t á l n i B á r d o s s y i n k r i m i n á l t s z a v a i t . N e m v á d a z a m a g y a r s á g 

t ö r e k v é s e i e l l e n , n e m i s t ö r t é n e t i s p e k u l á c i ó . C s u p á n e g y f á j ó m a g y a r s z í v 

s ó h a j a a m a g y a r s á g v é g z e t e s é s h e l y r e h o z h a t a t l a n v é r v e s z t e s é g é n . S z é p 

é s ö r v e n d e t e s d o l o g , h o g y B a l l a A n t a l – m i k é n t m o n d j a – R a n k é t ó l é s 

M a c a u l a y t ő l t a n u l t a a t ö r t é n e t e t . D e a z é r t a z s e m á r t a n a t u d o m á n y á n a k , 

h a e g y - k é t m o d e r n m a g y a r t ö r t é n e l m i m u n k á t i s e l o l v a s n a . P é l d á n a k 

o k á é r t a H ó m a n – S z e k f ű - f é l e M a g y a r T ö r t é n e t t e s t e s k ö t e t e i t . V a g y 

S z a b ó I s t v á n k i t ű n ő m u n k á j á t , » A m a g y a r s á g é l e t r a j z á t « . E n n e k 8 2 . é s 

8 3 . l a p j á n t ö b b e k k ö z ö t t a k ö v e t k e z ő n a g y o n t a n u l s á g o s é s f i g y e l e m r e -

m é l t ó f e j t e g e t é s e k e t o l v a s h a t n á : » M a m á r , ú j n a g y c s a p á s u t á n , m e l y a 

m o h á c s i e l b u k á s j e l e n t ő s é g é t a m a g a m e s s z e h a t ó k ö v e t k e z m é n y e i v e l e l ő -

s z ö r f e d t e f e l t e l j e s e g é s z é b e n , v i l á g o s a n l á t h a t ó , h o g y a m o h á c s i c s a t á -

b a n n e m c s a k i m p é r i u m b u k o t t e l , n e m c s a k a m a g y a r p o l i t i k a i h a t a l o m 

h a n y a t l o t t l e é s k é n y s z e r ü l t á l l á s a f e l a d á s á r a . A p o l i t i k a i h a t a l o m f o r m á i 

n e m ö r ö k é r v é n y ű e k s a r é g i h a t a l m i á l l á s ú j r a s z ü l e t h e t i k , h a a p o l i t i k a i 

k e r e t e k z ú z ó d á s a i k ö z ö t t á l l o m á n y á b a n t ö b b é - k e v é s b b é v á l t o z a t l a n u l 
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megmarad a nemzeti élet alapanyaga, a tápláló őstalaj, a nép. A mohácsi 
romlással azonban olyan fejlődés indult el, amely felemésztve a magyar-
ság népi tömegének jelentős hányadát, a magyarság és más népek álla-
gában helyrehozhatatlan eltolódásokat idézett elő s az ország történeti 
határai között is megbontotta a magyarságnak és az ország más népei-
nek addig kedvező arányát. Az ország földjén másfél századon át folyó 
magyar-török küzdelem a magyarság népi hanyatlásának korát jelenti. . . 
Míg e korban más népek viszontagságaik mellett is megsokasodtak, sőt 
megsokszorozódtak, a magyarság nemcsak azt a természetes gyarapodási 
többletet veszítette el, mely más népeket ezalatt kiterjesztett, hanem már 
elért népi állagának 40–55%-át is.« E pusztulás okai között Szabó István 
fejtegetései szerint is »a legfontosabb tényező az volt, hogy az ország 
két századra harctérré változott s így népének nemcsak a katonai vér-
áldozatot kellett vállalnia, hanem azt a sorsot is, amit egyfelől a török 
harcmodor és a török uralom, másfelől pedig a nyugati segítség mért a 
békés polgári lakosságra«. A baj főoka tehát az volt, hogy »gyepüvé«, 
amolyan »res nullius«-szá váltunk két küzdő nagyhatalom között s ezért 
mcndja joggal Bárdossy László, hogy »széttagoltságunk volt minden 
későbbi baj igazi forrása. Ez immár axiomatikus igazsága a magyar tör-
ténetírásnak«. Ezt csak az vonhatja kétségbe, aki nem ismeri legújabb 
történetírásunk megállapításait. 

Egyébként lehet, hogy Balla ebben kivétel. Lehet, hogy olvasta az 
idézett munkát s másokat is. Hiszen ő bizonyára sok mindent olvasott, 
talán inkább túlsokat, mint túlkeveset. A baj csak az, hogy ő bizony 
ugyancsak felületes olvasó. Mert, lám, replikájában is nehezményez egyes 
fejtegetéseket Bárdossy tanulmányában, amelyek – szerinte – a Mohács 
előtti állapotokra vonatkoznak. Holott, ha figyelmesen olvasott volna, 
észre kellett volna vennie, hogy nem a Mohács előtti, hanem a Mohács 
utáni állapotokról van szó. Dehát mi egyebet is várhatnánk, mint pon-
tatlanságot és felületességet egy »szakmabeli« történésztől, aki egy rövid 
cikkecskében kétszer egymásután is (tehát nem véletlenül) »Barbarossa 
uralkodókat«, illetőleg »Barbarossa császárokat« emleget – így, többes-
számban! Vajjon ezt is Rankétól tanulta? 

* 
EXIT BALLA. . . Dehát »vérszagra gyül az éji vad«. Ha komoly írá-

sokat nem is olvasunk el, a sajtóban valahol megindult hajszáról vajjon 
melyikünk ne venne tudomást? Hiszen harcos és vadász-ösztönök ágas-
kodnak ereinkben s mint Hellas klasszikus népe, mi is »agonális« szenve-
délyek rabjai vagyunk. Balla nyomában így hamarosan megjelenik egy 
újabb – azúttal névtelen – bajvívó, aki a »Pester Lloyd«-ban állítólag 
olvasott cikknek »azt a különös megállapítását« teszi panasz tárgyává, 
hogy »Magyarország voltaképen tartományi életet élt Buda visszafogla-
lásától kezdve (sic!) egészen a 67-es kiegyezésig«. (Pesti Hirlap, február 
27.) Kell-e mondanunk, hogy a cikkben egy árva szó sincsen sem Buda 
visszafoglalásáról, sem a 67-es kiegyezésről? Hiszen mindkettő kívülesik 
a készülő mű témáján, amelynek címe »Magyar politika a mohácsi vész 
után«. Az álcázott bajnok kétségkívül nyugodtan állíthatja, hogy »az az 
állítás, hogy Magyarország a 17. század végétől 1867-ig nem élt önálló 
állami életet, nem felel meg a tényeknek«. Csupán arra vagyunk kíván-
csiak, hogy kitől ered ez a nagy garral cáfolt »állítás«? Bárdossytól nem, 
annyi bizonyos. Ő mindíg csak a Mohács utáni helyzetről beszél, amikor 
azt fejtegeti, hogy »lépésről-lépésre követni lehet azt a történelmi folya-
matot, amelynek rendjén a magyar államiság fokozatosan keletre szorult 
vissza és elkülönült a török hódoltsági, valamint azoktól a nyugati terü-
letektől, amelyek ugyan a Magyar Királyság büszke címét hordozták 
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vézna t e s tükön , de v a l ó j á b a n h a m a r o s a n a H a b s b u r g - u r a l o m t a r t o m á n y a i -
n a k r a n g j á r a sül lyedtek le. Ezeken a részeken megbénu l t a m a g y a r álla-
miság , ügye ike t n e m au tonóm szervek, de az o r s z á g h a t á r a i n kívül székelő 
idegen h a t ó s á g o k és h iva ta lok intézték, leg többször a m a g y a r származá-
s ú a k minden közreműködése nélkül. H a e l t ek in tünk a t tó l a merőben for -
mál i s szempont tól , hogy a m a g y a r k i r á ly c ímét k i viselte, é s az t nézzük, 
hol él t a m a g y a r s á g a s a j á t m a g a á l t a l f e n n t a r t o t t és i gazga to t t kere tek-
ben, a k k o r nem lehet kétségünk abban, hogy Mátyás királysága az 
erdélyi fejedelemségben folytatódott, s a fejedelemség volt a magyar álla-
miság természetes jogutóda. Ezen a történeti és politikai tényen nem vál-
toztat az, hogy később, a török hódoltság megszűnése után, ismét a nyu-
gati részek veszik át a vezetőszerepet a nemzet életében. Más ál lamok 
t ö r t é n e t e is a d a r r a példát , hogy az á l l ami szuvereni tás időnkin t hol ebben, 
hol abban a terüle t i leg is k ö r ü l h a t á r o l t nemze t tes tben helyeződik el, amíg 
i smé t s z é t á r a d h a t az egész szervezetben s a bénul t t a g o k b a v issza té r 
az élet«. 

A té te l t ehá t , Bárdossy t a n u l m á n y á n a k centrá l i s tétele, éppenséggel 
az, h o g y a m a g y a r á l lami öná l lóság n e m veszet t el, a n n a k ellenére, hogy 
a »királyi« Magyaro r szág Habsburg-prov inc iává t ö rpü l t a Mohácsot követő 
zava ros időkben, h a n e m Erdé lyben t a l á l t menedéket s ekkép E r d é l y l e t t 
– R a v a s z László szavai szer in t – »a m a g y a r tö r téne lmi fo ly tonosság 
u to l só és egyet len fe l legvára« . (Esze r in t , notabene , Ravasz Lász ló t is 
p e r b e kellene fogniok azoknak, ak ik Bá rdossy f e j t ege tése in »felháborod-
t a k « ! ) Amikor pedig E r d é l y Történeti szerepe megszűnik , a tö rök hódolt-
s á g u t án , akkor »ismét a n y u g a t i részek veszik á t a vezetőszerepet a 
nemzet életében«. Következésképen a fo ly tonosság sem i t t , sem o t t nem 
szakad t m e g s így Bá rdossy épen az el lenkezőjét á l l í t j a annak , ami t a 
s z á j á b a a d t a k ! Így olvastok ti! 

De t a l á n e re tnekség az t ál l í tani , hogy Mohács u t á n a »királyi« Ma-
g y a r o r s z á g a H a b s b u r g - u r a l o m t a r t o m á n y a i n a k r a n g j á r a sül lyedt l e ? 
Nézzük m e g há t , m i t mond er rő l a legil letékesebb tör téne t í ró , a m a i 
m a g y a r h i s to r ikus nemzedék nagymes te re , Szekfű Gyula. H a va lak i 
f igye lmesen elolvassa a »Magyar Tör téne t« IV. kö te tében e t é m á n a k 
szente l t II. fe jeze te t , e lkerülhete t lenül az lesz a benyomása , h o g y Bár -
dossy ep ig r ammat ikusan csak az t fog la l t a össze az idézet t sorokban , ami t 
a t udós tö r téne t í ró , r o p p a n t e rudic ió ja mér legén hosszas , a lapos előadás-
b a n f e j t ege t . I t t csak n é h á n y m a r k á n s idézetet a d h a t u n k : 1 

»Az a Magyarország , mely a tö rök t á m a d á s és p o l g á r h á b o r ú követ-
keztében Fe rd inánd kezén m a r a d t , csak egy fosz lány volt , reálpol i t ikai lag 
i nkább csak nega t íve é r téke lhe tő egység.« (66. l.) »A k i rá ly m e g t a r t j a 
ígére té t , m e g t a r t j a m a g y a r t a n á c s á t , melybe n e m nevez k i idegent , de az 
o r s z á g legfontosabb ügyei t , éppen azokat , amelyek a védelemmel f ü g g t e k 
össze, a m a g y a r t anács tó l f ü g g e t l e n h a t ó s á g o k k a l intéztet i , melyek az 
o r s z á g h a t á r a i n kívül székelnek.« (67. l.) » A Ferdinánd-féle reform az 
országot azon tartományok közé szoritá le, melyeknek központi kormá-
nyait az új, országfeletti központi szerveknek kell alárendelni.« (70. l.) 
»Minden udva r i h a t ó s á g n a k jegyzéké t é s szabá lyza tá t az ú. n. udvar i 
s t á tus rende le t ekben fog la l t a össze, melyek közül Mohács ó t a a legelső, 
1527 j a n u á r 1-éről, m á r eléggé jelzi az utat, melyet a magyar államiság 
fog megtenni, beiktatva az osztrák és cseh tartományok közé.« (u. o.) 
»Thurzó h e l y t a r t ó s á g a az első eset , m iko r a m a g y a r s á g egyik rég i intéz-
ménye k é t n a g y ellentét. . . ü t k ö z ő p o n t j á b a kerü l és f e l a d a t á t többé nem 
t u d j a betöl teni . Az egyik el lentét a m a g y a r á l lam és a t e rü le té re benyo-

1 A mű e l ső k i a d á s a s z e r i n t i dézek . 
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mult idegen erők közt van azóta, hogy a király kint lakik és országa meg-
tartására idegen katonaságot kénytelen beküldeni. A magyar állam szu-
verénítását ezen idegenektől függő hadseregekkel szemben már a nádor 
sem tudta érvényesíteni, annál kevésbbé az országbíró, kinek helytartó-
sága a külföldi katonaság megrendszabályozásáért folytatott küzdelem-
ben telt el.« (75. l.) Ezekhez az idézetekhez nem kell kommentár. De 
egyet még ideiktatok Szekfű egy újabb tanulmányából: »A három részre 
vagdalt országban alig volt lehetőség arra, hogy a magyarság régi füg-
getlen életét tovább élje, hiszen mindenütt idegenek parancsoltak neki: 
Nyugaton Bécs, Erdélyben Szolimán, a hódoltságban basák és bégek.« 
(Mi a magyar? 519. l.) 

* 
EZZEL A NÉVTELEN és lelkiismeretlenül tájékozatlan vádaskodóval 

korántsem lett volna érdemes ily hosszasan foglalkozni, ha vádját – a 
Baliáéval együtt – egy tekintélyes és a megszállás alatti időkben nagy 
érdemeket szerzett közéleti férfiú, Szüllő Géza is nem tette volna magáévá. 
(»Az álló órák.« Pesti Hirlap, március 7.) 

Szüllő Géza mindenképen más lapra tartozik, mint Balla Antal. Őt 
semmiesetre sem érheti a felületes olvasás szemrehányása, mert ő még 
annyit sem olvasott el Bárdossy tanulmányából, mint amennyit Balla – 
rosszul ugyan – mégis elolvasott. Ő merőben a támadó cikkekből merí-
tette vádjai anyagát és egy ilyen régi, tapasztalt politikusnál valóban 
megható jóhiszeműséggel készpénznek vette, amit azokban olvasott. 
Csakis így vált lehetségessé, hogy Bárdossy tanulmányának lényegét »két 
konkluzióban« lássa. »Az egyik az, hogy Magyarország 1526-ban, a 
mohácsi vész után két malomkő, a német és a török közt őrlődött és jobb 
lett volna, ha nem őrlődik, ami azonban világos állásfoglalást követelt 
volna a magyar államtól, ami viszont behódolás lett volna, a független 
önálló államiság elvének feladása. A másik tétel az volt, hogy Magyar-
ország ennek következtében igazában 1526-tól 1867-ig tartományi hely-
zetben sinylődött és a nemzeti önállósági gondolat valójában csak krypto-
gam módon nyilvánult meg.« 

Tedd félre, nyájas olvasó, a középiskolában fölszedett csekély logikai 
tudásodat és ne akadj fenn azon a rejtelmes tényen, hogy ez a »két 
konkluzió«, amely konokul és hangosan ellentmond egymásnak, hogyan 
lehet egyetlen s pedig logikailag nem épen iskolázatlan szerző »állás-
pontja«: hiszen tudod, hogy az ostorozott szerzőnek egyik »konkluziót« 
sem lehet a szájába adni – mármint a hű és tárgyilagos interpretació 
szabályai szerint. Inkább bámuld meg a harmadik kézből való átvétel 
nyomán keletkező travesztia e csodáját, amelyről a néhai való Karinthy 
Frigyes egy pokoli tréfája juthat eszedbe: mi lett Ady Endre gyönyörű 
verséből németre való kétszeri átfordítás és kétszeri visszafordítás után? 

Szüllő további fejtegetéseinek lényege ebben foglalható össze: aki azt 
állítja, hogy Magyarország 1526-tól 1867-ig tartományi kormányzás alatt 
állott (érdemes megfigyelni, hogyan bővült ki a névtelen támadó vádja, 
aki még csak azt adta Bárdossy szájába, hogy Magyarország 1686 és 1867 
között élt tartományi életet!), nemcsak, hogy valótlant állít, hanem vesze-
delmes fegyvert ad egyúttal olyan idegen hatalmasságok kezébe, »kik 
ugyis hajlandók arra, hogy Magyarországot az ő szuverenitásában csök-
kentsék«. Ennek bizonyítására előadja, hogy Masaryk és Benes a béke-
konferencián a történeti jogokra hivatkozó magyar állásponttal szemben 
épen azzal érveltek, hogy »Magyarországgal nem történt jogtalanság, 
amikor a Felvidéket tőle elcsatolták, mert Szlovákia és Magyarország 
egyformán tartományai voltak a birodalomnak. Sőt még tovább ment 
Masaryk és Benes, és azt mondották, hogy a magyarok még előbb vesz-
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t e t t é k e l ö n á l l ó s á g u k a t ( M o h á c s ) , m i n t a c s e h e k ( F e h é r h e g y ) s a m a -

g y a r o k ö n á l l ó á l l a m m á c s a k a z 1 8 6 7 - i k i k i e g y e z é s s e l l e t t e k « . 

A n y á j a s é s t á j é k o z a t l a n o l v a s ó n a k e z e k u t á n a z t k e l l h i n n i e , h o g y 

B á r d o s s y o l y a s v a l a m i t á l l í t o t t , a m i r ő l – m i n t k ü l p o l i t i k u s n a k – t u d n i a 

k e l l , h o g y e m i a t t c s a t o l t á k e l a F e l v i d é k e t M a g y a r o r s z á g t ó l ! P e d i g h á t 

S z ü l l ő G é z a e g y s z ó v a l s e m á l l í t j a , h o g y v a l ó b a n e z v o l t a z o k a a z e l c s a -

t o l á s n a k , v a g y h o g y e z e g y á l t a l á b a n s z e r e p e t j á t s z o t t a z e l c s a t o l á s k ö r ü l ! 

H i s z e n ő n a g y o n p o n t o s a n t u d j a , h o g y é p é s s z e l i l y e n t n e m l e h e t n e á l l í -

t a n i . S ő , m i n t ú r , m i n t j o g á s z é s m i n t o k o s p o l i t i k a i d e b a t t e r , s o h a s e m 

i s v o l n a a r r a k a p h a t ó , h o g y t u d v a v a l ó t l a n t á l l í t s o n . F e j t e g e t é s e i n e k s a j á -

t o s p i k a n t é r i á j a é p a b b a n v a n , h o g y a m e n n y i b e n v a l ó t l a n t á l l í t , a z t n e m 

t u d j a é s a m i r ő l t u d j a , h o g y v a l ó t l a n , a z t n e m á l l í t j a . A k é t f é l e : a m o n -

d o t t , d e n e m t u d o t t s a t u d o t t , d e n e m m o n d o t t v a l ó t l a n s á g e g y e s ü l é s e , 

v a l ó s á g o s » r ö v i d z á r l a t « f o l y t á n c s a k a z o l v a s ó e l m é j é b e n j ő l é t r e s o t t 

o k o z h a t m o r á l i s r o b b a n á s t , a m e l y k e t t ő s e n i s v e s z e d e l m e s . 

V e s z e d e l m e s , m e r t e g y f e l ő l a l k a l m a s l e h e t a r r a , h o g y u j s á g o l v a s ó 

k ö z ö n s é g ü n k e l ő t t m i n d e n t á r g y i a l a p n é l k ü l b e f e k e t í t s e n é s d i s z k r e d i t á l -

j o n e g y é r t é k e s m a g y a r á l l a m f é r f i t , a k i é v t i z e d e k e n á t m i n d e n ü t t b e c s ü -

l e t t e l é s f é n y e s e n m e g á l l t a a h e l y é t s a k i r e m é g n a g y s z ü k s é g ü n k l e h e t 

a j ö v ő b e n . S e m o l y a n h a t a l m a s a k , s e m o l y a n g a z d a g o k n e m v a g y u n k , 

h o g y b ü n t e t l e n ü l r a b l ó g a z d á l k o d á s t ű z h e s s ü n k l e g j o b b é r t é k e i n k k e l , a m i -

k o r a z u t o l s ó é v t i z e d b e n a m ú g y i s e g y e g é s z s o r e l s ő v o n a l b e l i p o l i t i k u -

s u n k a t r a g a d t a e l é l t e v i r á g j á b a n a h a l á l . E z é r t a z t h i s s z ü k , b í z v á s t 

v i s s z a d o b h a t j u k S z ü l l ő n e k – a k i t b ö l c s e m b e r n e k é s j ó h a z a f i n a k i s m e -

r ü n k – a k é r d é s t , a m e l y e t ő s z e g e z e t t B á r d o s s y m e l l é n e k : » C u i p r o d e s t ? « 

D e v e s z e d e l m e s a z i s , h a p o l i t i k a i d o l g o k b a n f e l e t t é b b n a í v u j s á g -

o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k k e l , b á r a k a r a t l a n u l i s , s i k e r ü l e l h i t e t n i , h o g y n e m z e -

t e k s o r s a a v i l á g t ö r t é n e l e m d ö n t ő f o r d u l a t a i b a n e g y v a g y m á s e l m é l e t i 

é r v e l é s e n f o r d u l m e g s t e h á t , a k i p r o p a g a n d i s z t i k u s a n j ó l f e l k é s z ü l t a 

v i t á r a , a n n a k f e l e s l e g e s m a g á t e g y é b k é n t m e g e r ő l t e t n i e . B e n e s é s t á r s a i 

a t e ó r i á k e g é s z l é g i ó j á t s z á l l í t o t t á k a b é k e k o n f e r e n c i á n a k , d e t e ó r i á k k a l 

a l i g h a n e m m i i s g y ő z t ü k v o l n a a h a r c o t . H i d d e l , n y á j a s o l v a s ó , T r i a n o n -

b a n n e m a z é r t r o m b o l t á k s z é t h a z á n k a t , m e r t e z v a g y a z a t e ó r i a c s i n o -

s a b b v o l t , m i n t a m i é n k , h a n e m a z é r t , m e r t o s t o b á n e l h i t t ü k W i l s o n n a k , 

h o g y t i z e n n é g y p o n t j a a l a p j á n f o g j a r e n d b e r a k n i a v i l á g o t s h o g y e k k é p 

» a z i g a z s á g « g y ő z n i f o g – s m e r t s z é g y e n l e t e s e n e l d o b t u k a k a r d o t é p e n 

a k k o r , a m i k o r a l e g k e m é n y e b b e n k e l l e t t v o l n a m e g m a r k o l n i . 

O T T L I K L Á S Z L Ó 

A Z E U R Ó P A I K E R E S Z T É N Y S É G 

M E G Ú J H O D Á S A 

F r a n c e s c o O r e s t a n o e g y e t e m i t a -

n á r í r e r r ő l a k é r d é s r ő l M u s s o l i n i 

f o l y ó i r a t á n a k , a G e r a r c h i a n a k d e -

c e m b e r i s z á m á b a n . A z e l ő k e l ő h e l y , 

a z i s m e r t s z e r z ő é s a d ö n t ő j e l e n -

t ő s é g ű m o n d a n i v a l ó r e n d k í v ü l i 

s ú l y t k ö l c s ö n ö z e t a n u l m á n y n a k . 

E z é r t k ö z l i a z t t e l j e s t e r j e d e l m é -

b e n m a g y a r n y e l v ű o l a s z k u l t ú r -

s z e m l é n k , a b u d a p e s t i F o r u m é s 

e z é r t i s m e r t e t j ü k m o s t a n m i i s . 

O r e s t a n o m e g á l l a p í t j a , h o g y a 

n a g y h á b o r ú n é p e i m á r f e l t e s z i k a 

k é r d é s t : m e r r e m e g y ü n k ? L a s s a n 

k i b o n t a k o z i k a z ú j r e n d k ö r v o n a l a . 

A l e g d ö n t ő b b k é r d é s a n é p e k l é t é -

n e k é s e g y ü t t é l é s é n e k p r o b l é m á j a . 

A z e g y ü t t é l é s l e h e t ő s é g é t b i z t o s í -

t a n i t a l á n n a g y o b b f e l a d a t m a , m i n t 

a p u s z t a l é t e t m e g m e n t e n i . A z 

e u r ó p a i n é p e k r a g a s z k o d n a k a m a -

g u k d i f f e r e n c i á l ó d o t t é l e t f o r m á j u k -

h o z é s i n k á b b v á l l a l j á k a t e l j e s 

p u s z t u l á s t , s ő t E u r ó p a p u s z t u l á s á t 

i s , m i n t a z t , h o g y e g y m á s n a k a l á -
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rendeljék magukat. Sok vonását 
ismerjük már annak az új életnek, 
melyet sokan terveznek. Az elkép-
zeléseket arra a feltevésre alapít-
ják, hogy Európa kulturális egy-
ség. Ez az egység nagy vonalak-
ban létezik is, azonban ma már 
olyan széttagozott, hogy nehéz át-
tekinteni. Azok közül az európai 
kultúrából kisarjadó jelenségek kö-
zül, melyek egybekapcsolnak, két-
ségtelenül a vallás, éspedig a ke-
reszténység emelkedik a legmaga-
sabbra. Az is kétségtelen, hogy az 
európai kultúra mai intézményei 
»a keresztény eszmevilág szellemi 
irányítása alatt épültek fel«. Ezért 
ma mindenekelőtt az érdekel ben-
nünket, hogy »milyen sors vár 
Európa jövendő rendjében a keresz-
tény kultúrára?« A szabadkőmű-
vesség hiába száműzte sokhelyt a 
magánügy hátterébe a vallást, 
mégis az elsőrendű szociális erő a 
vallásos meggyőződés maradt s 
ezért merül fel az elkövetkező 
rendszer elgondolásánál a keresz-
ténység féltése is a szerzőben. Ha 
az ú j Európa ismét a szellemi erők 
szabad játékát biztosítja, akkor 
újra szabad teret enged a vallás-
ellenes, bomlasztó áramlatok kiala-
kításának. 

Ez az aggály elsősorban a né-
metséggel kapcsolatban merülhet 
fel. Az olaszok a fogalmak logi-
kája felett mindíg elismerik az 
értékek logikáját is. Így mindíg 
megtartják kapcsolatukat az ésszel 
fel nem fogható tényezőkkel. A 
németek logikai vaskövetkezetes-
séggel gondolkoznak s így a náluk 
kialakuló keresztényellenes gondo-
latok természetesen nem marad-
nak puszta elképzelések. 

Orestano ezután a német szellem 
szeparatista jellegzetességével fog-
lalkozik. Ez a szellem még növe-
kedik manapság, amikor a német-
ség a legnagyobb egységben a leg-
nagyobb terheket vállalja. Akár-
milyen eszme tűnik fel a világban, 
azt a német géniusz előbb-utóbb 
germán eszmévé teszi. »A katoli-
cizmussal a reformációt, az euró-

pai felvilágosodással a német fel-
világosodást, a klasszicizmussal a 
romanticizmust, a római jog több 
évszázados uralmával az újjászüle-
tett tiszta germán jogot, a nemzeti 
eszme általános értelmével a teuton 
fajiságot, az Internacionálé szocia-
lizmusával a tiszta német szocia-
lizmust állította szembe.« 

A német vallási szeparatizmus 
nem állott meg a protestantizmus-
nál, hanem átterjedt a filozófiára 
és történettudományra s ma már a 
politikumban is érvényesül (Roden-
berg és Ludendorf újpogány moz-
galma). Sokan tulajdonítják a mai 
eseményeket Nietzsche hatásának. 
Orestano szerint ez a szellemi folya-
mat Hegelnél kezdődik. Kant mo-
numentális világában az erkölcsi 
hit és az igazságosság megtalálja 
a maga méltó helyét, Ő volt az 
»utolsó egyházatya«. Hegel Isten 
helyére az eszmét ülteti, kiküszö-
böli az ember és isten fogalmak 
kettősségét. Nála a vallás elveszti 
eddigi problematikáját és misztiká-
ját. A kereszténységet már nem 
tartja abszolut értéknek, hanem 
történeti jelenségként szemléli s 
így az egész kérdést relativizál ja. 

Hegel követői mind radikálisabbá 
válnak. Strauss David a személyes 
Isten helyébe az egyetemes Embert 
helyezi. Feuerbach a kereszténysé-
get teljesen antropologizálja. Nála 
a keresztény elemek és az imád-
ság helyét az ember és a munka 
foglalja el. Stirner mégis felrója 
neki, hogy Istent eltávolította, de 
a jelzőit megtartotta. Bauer Brunó 
a Szentírást teljesen elveti s a szen-
vedésre alapozott keresztény er-
kölcstant embertelenségnek minő-
síti. Marx a vallásban már a világ 
mesterséges megkettőzését látja 
(világ-túlvilág) s az élet megha-
tározását pusztán a gazdasági té-
nyezőktől várja. Stirner az ember 
eszméjét is félreállítja és az ént 
helyezi a középre. Eszménye az 
önmagával betelt én, az ember, 
mint önmagának birtokosa. Nietz-
sche mostmár mindezekkel a még 
gyöngén metafizikai jellegű elgon-
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d o l á s o k k a l s z a k í t é s a z » Ü b e r -

m e n s c h b i o l ó g i a i é s t ö r t é n e l m i 

e g o i z m u s á t « h i r d e t i . T a n a a z ú j 

e u r ó p a i n i h i l i z m u s – á l l í t j a O r e s -

t a n o . 

E z e k a z e l k é p z e l é s e k n e m m a r a d -

n a k m e g a t i s z t a s p e k u l á c i ó n á l . 

E g y - e g y n a g y o b b f i l o z ó f i a i m u n k a 

ó r i á s i l e l k e s e d é s t é b r e s z t e t t a z 

e g é s z n é m e t é r t e l m i s é g b e n s a f e l -

v i l á g o s o d o t t n é m e t á l l a m v e z e t é s 

m i n d í g h a l l g a t o t t n a g y g o n d o l -

k o z ó i r a . 

H e g e l r e n d s z e r e n e m g y ö k é r t e -

l e n , r o m a n t i k u s f o r r a d a l m á n a k 

h á t t e r é b e n o t t v a n a f e l v i l á g o s o d á s 

á l t a l á t a l a k í t o t t p r o t e s t a n t i z m u s . 

E z n e m a z t j e l e n t i , h o g y a p r o t e s -

t a n t i z m u s s z ü k s é g k é p p e n i d e v e z e -

t e t t . H e g e l n e k e g y a r á n t e l l e n á l l o t t 

k é s ő b b a k a t o l i c i z m u s é s a p r o t e s -

t a n t i z m u s . D e a p r o t e s t a n t i z m u s 

a d t a m e g a l e h e t ő s é g e t e r r e a s z e l -

l e m i f e l s z a b a d u l á s r a . 

A l e g r a d i k á l i s a b b a t h e i s t a f i l o z ó -

f i a e g y é v s z á z a d d a l e z e l ő t t u r a l k o -

d o t t N é m e t o r s z á g b a n . A z e s z m é k 

h a t á s á h o z i d ő k e l l . O r e s t a n o ú g y 

é r z i , h o g y a z a k k o r i v e t é s a m a i 

n é m e t é l e t b e n k é l k i . 

A n é m e t s z e l l e m f e j l ő d é s e a z 

o r o s z n é p é l e t é b e n j e l e n t e t t e a l e g -

n a g y o b b t r a g é d i á t . A n é m e t e s z m e 

o t t t e l j e s e n e l a n y a g i a s o d o t t é s 

m o n d h a t j u k , h o g y e l a l j a s o d o t t . 

A t a n u l m á n y u t o l s ó r é s z é b e n 

O r e s t a n o k i m o n d j a , h o g y a n é m e t 

v a l l á s o s k é r d é s a n é m e t n é p ü g y e . 

» E u r ó p a v a l l á s i j ö v ő j e a z o n b a n 

E u r ó p a ü g y e ! « I t t v a n a z ü g y j e -

l e n t ő s é g e . » H a a s z ö r n y ű t e c h n i k a i , 

g a z d a s á g i , g y a k o r l a t i é s p o l i t i k a i 

n e h é z s é g e k k ö z e p e t t e m é g a v a l l á s i 

h a r c i s k i r o b b a n n a , n e i s v e s z t e -

g e s s ü n k t ö b b i d ő t a z z a l , h o g y E u r ó -

p á r ó l , e u r ó p a i r e n d r ő l é s a z e u r ó -

p a i k u l t u r á l i s e g y s é g r ő l b e s z é l ü n k . 

M a r a d j u n k m i n d n y á j a n s a j á t h á -

z u n k f a l a i k ö z ö t t , s a j á t , n e h e z e n 

m e g s z e r z e t t s z a b a d s á g u n k k a l . E u r ó -

p á b a n n a g y s z á m m a l v a n n a k o l y a n 

k a t o l i k u s o k , p r o t e s t á n s o k , s z a k a d á -

r o k , o r t o d o x o k , a k i k v a l ó b a n á t é l i k 

h i t ü k e t , s z e r e t i k e g y h á z u k a t é s 

b e n n e l á t j á k n e m z e t i l é t ü k t a l p k ö -

v é t , t ö r t é n e l m ü k f o l y a m a t o s s á g á -

n a k f e n n t a r t ó j á t , e m b e r i é s p o l g á r i 

l é t ü k s u g á r z ó k ö z p o n t j á t . V é g z e t -

s z e r ű p o l i t i k a i t é v e d é s v o l n a a z t 

h i n n i , h o g y E u r ó p a ú j r e n d j é n e k 

s z i l á r d s á g á t b i z t o s í t a n i l e h e t a 

s z e l l e m i é s v a l l á s i s z a b a d s á g s z ü k -

s é g s z e r ű t i s z t e l e t e n é l k ü l . « 

E u r ó p a ö s s z e t a r t o z á s á t c s a k a 

k e r e s z t é n y e s z m e b i z t o s í t h a t j a . A 

k e r e s z t é n y e s z m e v i l á g p ó t l á s á r a 

k i a l a k í t o t t s z e l l e m i r e n d s z e r e k t e r -

m é k e t l e n e k m a r a d t a k é s c s a k n y o -

m o r ú s á g o t , r o m l á s t e r e d m é n y e z t e k . 

O r e s t a n o v é g ü l a p a x r o m a n a t 

a j á n l j a a n é m e t e k n e k . T a n u l j á k 

m e g R ó m a b ö l c s e s é g é t , a m e l y e g y e -

d ü l k é p e s a s z é t t a g o l t E u r ó p a ö s s z e -

f o g á s á r a . E u r ó p á t c s a k Á g o s t o n 

g o n d o l a t a t a r t h a t j a ö s s z e : » I n ne-

c e s s a r i i s u n i t a s , i n d u b i i s l i b e r t a s , 

i n o m n i b u s C h a r i t a s . « 

A z i s m e r t e t e t t t a n u l m á n y b ó l k é t -

s é g t e l e n ü l a z o l a s z k a t o l i c i z m u s é s 

a s z e r v e s e n k a t o l i k u s f a s c i z m u s 

á l l á s f o g l a l á s á t , s ő t f i g y e l m e z t e t é s é t 

o l v a s h a t j u k k i . A z t i s k i m o n d h a t -

j u k , h o g y e z a v i l á g k a t o l i c i z m u s á -

n a k a z á l l á s f o g l a l á s a . 

O r a s t e n o m e g á l l a p í t á s á n a k t i s z -

t e l e t b e n t a r t á s a m e l l e t t i s a z t kell 

m o n d a n u n k , h o g y e k é r d é s a f i l o -

z ó f i á b a n K a n t i g n y ú l i k v i s s z a . M i n t 

a p r o t e s t a n t i z m u s , ú g y K a n t i s m e -

r e t e l m é l e t i k ü z d e l m e i s l e h e t ő s é g e t 

n y u j t o t t a k é s ő b b i k o r o k m e r ő b e n 

i m m a n e n s , v a g y e g y e n e s e n m a t e -

r i a l i s t a t e r m é s z e t ű s p e k u l á c i ó j á r a . 

A m a i e u r ó p a i f i l o z ó f i a a z o n b a n 

m e t a f i z i k a i b e á l l í t o t t s á g ú s a z 

e x i s z t e n c i a - f i l o z ó f i a e g y e n e s e n f r i s -

s í t ő l e g h a t o t t a f i l o z ó f i a e l l e n e s ú j 

p r o t e s t á n s t e o l ó g i á r a i s . 

P o l i t i k a i s í k o n í g y f o g a l m a z h a t -

j u k t o v á b b O r e s t a n o k é r d é s é t : 

V a j j o n t ű r h e t ő - e a l i b e r á l i s h i t é l e t , 

i l l e t ő l e g t á m a d ó h i t e t l e n s é g , a t e -

k i n t é l y á l l a m b e r e n d e z k e d é s e m e l -

l e t t ? V a g y a l i b e r a l i z m u s c s a k a 

p o l i t i k á b a n ü l d ö z e n d ő , a v a l l á s i 

k é r d é s e k b e n n e m ? K e v é s p e s s z i m i z -

m u s s a l a z t i s m e g k é r d e z h e t j ü k , 

h o g y ö s s z e e g y e z t e t h e t ő - e a n é p i 

ö n c é l ú s á g a k e r e s z t é n y s é g g e l ? H i s z -

s z ü k , h o g y a g y o r s u l ó t ö r t é n e l m i 
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kibontakozás hamarosan választ ad 
ezekre a kérdésekre és a germán és 
latin lélek kölcsönhatásából kibon-
takozik majd az új szintézis. A ka-
tolicizmus, ime, máris dogmáira 
mutat s felkínálja örök rendcsináló 
képességét. A protestáns teológia 
is megtalálta az utóbbi évtizedek-
ben objektív alapját. Barth Károly 
és társai a kijelentést tették a pro-
testáns kereszténység életalapjává 
s írás-teológiájuk szakít a felvilá-
gosult teológiai és filozófiai gon-
dolkozással. 

Magyar szempontból is örven-
dezve fogadtuk Orestano megálla-
pításait. Nálunk éppen manapság 
van nagy szükség arra a figyelmez-
tetésére, hogy maradjon meg min-
denki a maga szabadságánál, azaz 
mélyítse a hitéletét s kifele, a népi 
közösségben érezze meg a lelki egy-
séget. A magyar állam keresztény 
alapítású. Az 1867-es berendezke-
dés meghozta ugyan a protestantiz-
mus egyenjogusítását, de egyúttal 
lehetővé tette a teljes közömbössé-
get, sőt a szabadosságot is. Új ma-
gyar életrendet kell teremteni, 
mely visszaállítja a lelkek fegyel-
mét, de megőrzi a hívők lelkiisme-
reti szabadságát. Ez lesz a magya-
rok pax hungaricaja. s hisszük, 
hogy beletalál majd az Orestano 
által értelmezett pax romanaba is. 

Marosi Péter 

NEMZETISÉGI 
KÖZÉPISKOLÁINK 

Iskolánkhoz százakra menően ér-
keznek cserepéldányként a közép-
iskolai értesítők. Lapozgatva ben-
nük, nemzetiségi középiskoláink 
életét vizsgáljuk. Nem törekszünk 
teljességre, csak kiragadunk né-
hány adatot, érdekes színfoltot. 

A magyarság nemzetiségeivel 
szemben is érvényesíti a sumus 
cuique elvét; mi sohasem lehetünk 
elnyomottakból elnyomókká. A ma-
gyar állam biztonsága, egyensúlya 
hasznát látja, ha a nemzetiségek 
jogos, kulturális igényei kielégítést 

nyernek. Ezt kívánja a józanság 
nézőpontja, ezt kívánja politikai 
nagykorúságunk. Persze, magától 
értetődik, hogy a nemzetiségi jo-
gok mértékének és érvényesülési 
módjának nem szabad érintenie a 
magyar állam egységét és bizton-
ságát. 

Nemzetiségi középiskoláink sorá-
ban kiváltságos helyet foglalnak 
el a némétek. Elég itten az apatini 
német alapítványi gimnáziumra 
(fenntartója a Schulstiftung der 
Deutschen is Ungarn), a XVI. szá-
zadban alapított besztercei evan-
gélikus gimnáziumra, a budapesti 
»Bleyer Jakab« német tanítási 
nyelvű gimnáziumra, a Reich-
deutsche Schulera (Német Biro-
dalmi Iskola), a pécsi német gim-
náziumra (fenntartja a Deutsches 
Gymnasium in Pécs–Füntkirchen), 
a szászrégeni német evangélikus 
algimnáziumra, s az újverbászi né-
met alapítványi gimnáziumra hivat-
koznunk. Ezeken kívül utalhatunk 
arra a sok német tanulóra, akik 
más hazai állami, evangélikus, vagy 
egyéb felekezeti iskolában végzik 
tanulmányaikat. 

A Magyarországi Németek Szö-
vetsége »Bleyer Jakab «-gimnáziu-
mának az 1941–42. iskolai évről, 
az intézet második iskolai évéről 
közzétett évi jelentését forgatva, 
megtudjuk, hogy ez az iskola egy 
osztállyal és három tanerővel 1940 
szeptember 29-én nyílt meg a Lend-
vai-út 4. szám alatti Német Ház 
villájában. A következő tanévben 
(1941–42) a Vilma királynő-út 42. 
szám alatti villában helyezkednek 
el. Négy osztályba és öt szakaszba 
248 fiú- és leánytanuló íratkozott 
be. A tanerők száma 9 volt. Bár a 
beszámoló szerint nem volt se pad-
juk, se asztaluk, se táblájuk, mégis 
eredményesen folyt a munka. Az 
évvégi összefoglalásokon megjelent 
dr. Basch Ferenc népcsoportvezető 
is. Az iskola vezetősége amiatt 
panaszkodik, hogy tanulóinak zöme 
nem részesült anyanyelvi oktatás-
ban és ennélfogva nem tudott né-
metül írni és olvasni. Nehézségek 
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v a n n a k a t a n k ö n y v e k k ö r ü l i s . B i -

r o d a l m i n é m e t t a n k ö n y v e k e t h a s z -

n á l n a k , a m e l y e k e t a m . k i r . v a l l á s -

é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m 

i d e i g l e n e s e n e n g e d é l y e z e t t u g y a n , 

d e a z é r v é n y b e n l e v ő t a n t e r v n e k 

n e m f e l e l n e k m e g . M a g y a r o r s z á g 

f ö l d r a j z á t e b b e n a t a n é v b e n i s 

k ö n y v n é l k ü l k e l l t a n í t a n i o k . A 

t a n u l ó m u n k á j á t 8 0 0 k ö t e t b ő l á l l ó 

i f j ú s á g i k ö n y v t á r t á m o g a t t a . L e g -

f ő b b i g y e k e z e t ü k , h o g y t a n u l ó i k a t 

» n é p i - n é m e t s z e l l e m b e n , a z a z h a -

z á n k é s ö r ö k ö l t n é p i s é g ü k i r á n t i 

f e l t é t l e n h ű s é g r e « n e v e l j é k . Ö n k é p -

z ő k ö r ü k c é l j a a n é m e t n y e l v é s i r o -

d a l o m á p o l á s a . 

A B u d a p e s t i N é m e t B i r o d a l m i 

I s k o l a ( R e i c h d e u t s c h e S c h u l e ) e l e -

m i , f ő r e á l - é s f o k o z a t o s a n k i é p í t e t t 

r e á l g i m n á z i u m b ó l á l l . 1 9 0 8 - b a n a l a -

p í t o t t á k . A z i s k o l a b á r m i l y e n h o -

n o s s á g ú k e r e s z t é n y f i ú t é s l e á n y t , 

e l s ő s o r b a n a z o n b a n m a g y a r é s n é -

m e t b i r o d a l m i g y e r m e k e k e t v e s z f e l . 

N é g y e l e m i é s n y o l c k ö z é p i s k o l a i 

o s z t á l y a v a n . A n y o l c o s z t á l y ú k ö -

z é p i s k o l a e g y r é s z t m a g y a r , n é m e t 

é s l a t i n t a n í t á s i n y e l v ű r e á l g i m n á -

z i u m i , m á s r é s z t m a g y a r , n é m e t é s 

a n g o l t a n í t á s i n y e l v ű r e á l i s k o l a i 

t a g o z a t b ó l á l l . A n é m e t n y e l v é s 

i r o d a l o m , e g y e t e m e s t ö r t é n e l e m , 

f ö l d r a j z , m e n n y i s é g t a n , t e r m é s z e t -

t a n s t b . t a n í t á s a n é m e t n y e l v e n , 

n é m e t t a n t e r v s z e r i n t t ö r t é n i k . A 

m a g y a r n y e l v n e k é s i r o d a l o m n a k , 

M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m é n e k é s 

f ö l d r a j z á n a k t a n a n y a g a u g y a n a z , 

m i n t a m a g y a r i s k o l á k b a n , s e z e -

k e t a t a n t á r g y a k a t a m . k i r . v a l -

l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r t ő l 

a j á n l o t t m a g y a r t a n e r ő k , a t ö b b i 

t á r g y a t n é m e t b i r o d a l m i t a n e r ő k 

t a n í t j á k . A b u d a p e s t i n é m e t b i r o -

d a l m i i s k o l a é r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y a 

m i n d a m a g y a r , m i n d a n é m e t 

e g y e t e m e k r e v a l ó f e l v é t e l r e j o g o s í t . 

V i s z o n t a g s á g o s é l e t e v o l t a p f a l z i , 

w ü r t t e m b e r g i , b a d e n i é s h e s s e n i 

t e l e p e s e k b ő l 1 7 8 5 - b e n l é t e s ü l t Új-

v e r b á s z k ö z s é g e a l a p í t v á n y i n é m e t 

g i m n á z i u m á n a k . A z 1 8 0 9 - b e n a l a -

p í t o t t i s k o l á t 1 9 2 0 - b a n a j u g o s z l á v 

á l l a m a m a g a c é l j a i r a f o g l a l t a l e 

s s z e r b t a n í t á s i n y e l v ű v é t e t t e . 

C s a k h o s s z ú é s n e h é z h a r c u t á n 

a d t a v i s s z a a j u g o s z l á v k ö z o k t a t á s -

ü g y i m i n i s z t é r i u m a z i s k o l á t 1 9 4 0 

j ú n i u s 7 - é n a N é m e t e k I s k o l a a l a -

p í t v á n y á n a k . A z i n t é z e t n e k j e l e n l e g 

2 1 t a n á r a s 4 0 1 f i ú - é s l e á n y n ö v e n -

d é k e v a n . A t a n í t á s n y e l v e n é m e t . 

A b e s z á m o l ó s z e r i n t a z i s k o l a n ö -

v e n d é k e i k ö z ü l m i n t e g y 3 0 m á s t a n -

n y e l v ű i s k o l á b ó l j ö t t s í g y n y e l v j á -

r á s u k o n k í v ü l a n é m e t b i r o d a l m i 

n y e l v e t n e m , v a g y c s a k a l i g t u d t á k . 

N i n c s e n e k m e g f e l e l ő t a n k ö n y v e i k 

s e m . N a g y n e h é z s é g e k k e l j á r t a ma-

g y a r n y e l v t a n í t á s , m e r t a t a n u l ó k 

t ú l n y o m ó r é s z e a t a n é v k e z d e t é n 

s e m m i t s e m t u d o t t m a g y a r u l . N e -

v e l ő m u n k á j u k k ö z é p p o n t j á b a n a 

h a z a é s n é p i s é g ü k i r á n t i r e n d ü l e t -

l e n h ű s é g ü k á l l t . 

É r d e k e s f e l a d a t o t v a l ó s í t m e g a 

s z á s z r é g e n i á g o s t a i e v a n g é l i k u s n é -

m e t k o e d u k á c i ó s a l g i m n á z i u m . A 

8 1 é v e s i s k o l a t ö r t é n e t i b e s z á m o -

l ó j a s o r á n a z t o l v a s s u k , h o g y a z 

i s k o l a f e l a d a t a S z á s z r é g e n é s k ö r -

n y é k e n é m e t l a k ó i s z á m á r a i s k o l a i 

k ö z p o n t o t t e r e m t e n i . F a l a i k ö z ö t t 

a z o n b a n k e z d e t t ő l f o g v a s o k n e m -

n é m e t : m a g y a r , r o m á n , s ő t z s i d ó 

n ö v e n d é k i s t a n u l t . Így e z a z i n t é -

z e t a n é m e t k u l t ú r a k ö z v e t í t ő j e 

v o l t a n é l k ü l , h o g y v a l a k i n e k k á -

r á r a v a g y n e m z e t i s é g e m e g t a r t á -

s á b a n h á t r á n y á r a l e t t v o l n a . 

A r o m á n i s k o l á k k ö z ü l a k o l o z s -

v á r i é s n a s z ó d i á l l a m i g i m n á z i u m o -

k a t s a n a g y v á r a d i á l l a m i g i m n á -

z i u m i t a g o z a t o t e m e l j ü k k i , m i n t e g y 

1 4 0 0 t a n u l ó v a l . A k o l o z s v á r i m. 

k i r . á l l a m i r o m á n t a n í t á s i n y e l v ű 

k o e d u k á c i ó s g i m n á z i u m k é t n y e l v ű 

é v k ö n y v é t a z 1 9 4 1 – 4 2 . i s k o l a i é v -

r ő l , a z i n t é z e t f e n n á l l á s á n a k e l s ő 

é v é r ő l , k é t t a n u l m á n y v e z e t i b e . 

A z i s k o l a n y i t á s e l ő z m é n y e i u t á n a z 

i s k o l a i é v t ö r t é n e t é r ő l t a l á l u n k b e -

s z á m o l ó t . E b b ő l m e g t u d j u k , h o g y 

a z i n t é z e t n e k t ö b b m i n t 6 0 0 n ö v e n -

d é k e v a n . J e l l e m z ő a z a b u z g ó v a l -

l á s e r k ö l c s i n e v e l é s , a m e l y e t e z a z 

á l l a m i i s k o l a a g ö r ö g k a t o l i k u s é s 

a z o r t o d o x p ü s p ö k e g y ü t t e s g o n d o s -

k o d á s á v a l n ö v e n d é k e i n e k n y u j t . 
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Lelkigyakorlatokon vettek részt 
saját templomaikban, karácsony-
kor pedig betlehemes játékot adtak 
elő és karácsonyi énekeket énekel-
tek. A dicséretes magaviseletű és 
jó előmenetelű tanulók megjutal-
mazására Dr. Colan Miklós görög-
keleti püspök öt darab saját fordí-
tású Ószövetségi Szentírást, Dr. 
Ha iegan Emil, a Tribuna Ardea-
lului igazgatója, 185 darab könyvet 
és füzetet adományozott, az inté-
zet pedig 49 darab díszes kiállítású 
könyvet vásárolt. A tanári testü-
letnek 27 tagja van. A tanulók 
névsorában ilyen neveket találunk: 
Covaciu, Fodor, Haragos, Horváth, 
Kiss, Péter, Silaghi, Szabó, Biriş, 
Gal, Sabău, Cociş, Coloji, Ghulai, 
Sabadşag, Farago, Varga, Sighar-
teu, Vajda, Gazdag, Molnár, Che-
recheşiu, Checiches. A tanulók jó-
részt kisbirtokosok, kiskereskedők, 
papok, tanárok, tanítók és nyugdí-
jasok gyermekei. A szülők Kolozs-
váron, Kolozs megyében, Beszterce-
Naszódban, Biharban, Csíkban, Há-
romszéken, Maros-Tordában, Mára-
marosban, Szatmárban, Szilágyban, 
Szolnok-Dobokában, Udvarhelyen és 
Romániában laknak. 

A naszódi állami román tanítási 
nyelvű gimnázium immár második 
évkönyvét adja ki a visszatérés óta 
az iskola fennállásának 78-ik évé-
ben. A vadregényes Nagyszamos 
völgyében fekvő hatalmas intézet 
tanulóinak létszáma az első évben 
327 volt, ez a szám a második év-
ben 467-re szökött fel. 

A szlovák tanítási nyelvű állami 
középiskolák közül a kassait s a 
nagysurányit emeljük ki, összesen 
mintegy 576 fiú- és leánytanulóval. 
A kassai iskola 3 csehszlovák reál-
gimnázium összevonásából keletke-
zett. Itt a szlovák nemzetiségű 
ifjúság – az évkönyv tanusága 
szerint – szívesen tanulja a ma-
gyar nyelvet. Az intézet épületét 
gróf Teleki Pál emléktáblája ékesíti 
a róla elnevezett utcában. 

A »gens fidelissima«, a rutének 
számára Huszton, Munkácson és 

Ungváron tart fenn intézeteket a 
magyar állam. A hatalmas, modern 
huszti intézetnek mintegy 700 fiú-
és leánytanulója van. Itt a magyar 
anyanyelvű tanulók száma 185, a 
ruténeké 479, a többi egyéb anya-
nyelvű. A tanulók zöme görögkato-
likus és görögkeleti vallású. Az 
ungvári rutén gimnázium 1941 
szeptember hó 1-én vált ki a ma-
gyar kir. állami Drugeth-gimná-
ziumból. Így alapítási éve 1941. 
Fenntartója a magyar államkincs-
tár. Osztályok száma 12, a tanulók 
létszáma 451. Munkácson a háború 
előtti m. kir. főgimnázium a cseh 
megszállás alatt orosz és cseh 
nyelvű gimnáziummá alakult át s 
a felszabadulás után pedig magyar 
és magyarorosz tanítási nyelvű 
lett. Innen vált ki 1939 szeptember 
1-én a jelenlegi magyarorosz taní-
tási nyelvű gimnázium és a mun-
kácsi görögkatolikus egyházközség 
ú j internátusi épületében nyert el-
helyezést. A kárpátaljai tankerü-
lethez tartozó intézet 15 osztályá-
ban a tanulók létszáma 768. 

A hazai szerbek is saját anya-
nyelvükön művelődhetnek az újvi-
déki m. kir. állami s a szerb taní-
tási nyelvű koedukációs gimná-
ziumban és a zombori m. kir. állami 
gimnáziumban. Ezekben az intéze-
tekben a tanítás az új tanterv 
szerint folyik, tág teret nyitva a 
szerb és horvát nyelveknek. Az új-
vidéki szerb gimnáziumban 8 fiú-
és 8 leányosztály működik, 657 
tanulóval. A zombori m. kir. állami 
gimnáziumban a tanulók létszáma 
609. Ebből magyar anyanyelvű 
345, német 66, szerb 124, bunye-
vác 30, rutén 16, horvát 9, orosz 
11, szlovén 4. 

A fenti adatok alapján csak meg-
erősödik bennünk a tudat: ezer-
éves tapasztalatai és politikai hig-
gadtsága alapján valóban a ma-
gyarság hivatott arra, hogy a 
Dunamedence rendező hatalma 
legyen. 

Veégh Sándor 
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1 9 4 2 . 

K O L O Z S V Á R 

É V I N É P M O Z G A L M A 

E r d é l y f ő v á r o s á n a k 1 9 4 2 é v i 

s z ü l e t é s i é s h a l á l o z á s i a d a t a i i g e n 

k e d v e z ő e r e d m é n y e k e t m u t a t n a k a z 

e l ő z ő e s z t e n d ő k k e l s z e m b e n . A z 

é l v e s z ü l e t é s e k s z á m a 1 9 4 2 - b e n e l -

é r t e a 2 6 3 4 - e t a z 1 9 4 1 . é v i 2 2 6 7 - e l 

s z e m b e n . L e g t ö b b s z ü l e t é s ( 2 5 7 ) 

v o l t á p r i l i s b a n , j ú l i u s b a n ( 2 4 5 ) , 

l e g k e v e s e b b m á j u s b a n ( 1 9 6 ) é s 

n o v e m b e r b e n ( 1 9 6 ) . A z ú j s z ü l ö t t e k 

k ö z ü l h e l y b e l i s z ü l ő k g y e r m e k e 

2 3 3 1 s c s u p á n 3 0 3 g y e r m e k s z ü l ő j e 

n e m v o l t k o l o z s v á r i l a k o s . E z u t ó b -

b i a k j ó r é s z é t a k l i n i k a i é s k ó r h á z i 

s z ü l e t é s e k t e s z i k . A h a l v a s z ü l ö t -

t e k s z á m a 1 9 4 2 - b e n 8 4 v o l t , k i k 

k ö z ü l 6 3 - n a k s z ü l ő i K o l o z s v á r o n , 

2 1 - n e k s z ü l ő i m á s k ö z s é g b e n l a k -

n a k . A s z ü l e t é s e k s z á m a 1 0 0 0 l é -

l e k r e v o n a t k o z t a t v a 2 3 . 9 e z r e l é k k e l 

m e s s z e m e g h a l a d j a a z 1 9 3 7 - e s 2 0 . 2 

e z r e l é k e t , a m i a j ö v ő t i l l e t ő l e g b i z -

t a t ó k ö v e t k e z t e t é s e k r e n y u j t a l a p o t . 

É r d e k e s a s z ü l e t é s e k n e k v a l l á s o k 

s z e r i n t i m e g o s z l á s a : 

r . k a t . g . k a t . g . k e l . á g . e v . r e f . u n i t . b a p t . i z r . e g y é b 

j a n u á r 7 1 1 0 1 7 9 3 9 1 1 6 1 

f e b r u á r 6 5 2 0 1 5 8 6 5 

– 

1 8 2 

m á r c i u s 6 4 2 6 3 5 9 0 7 

– 

1 7 

– 

á p r i l i s 8 7 2 2 4 6 1 0 1 7 4 2 6 

– 

m á j u s 6 5 1 3 4 3 8 4 8 

– 

2 2 

– 

j ú n i u s 7 2 1 9 3 2 9 3 9 

– 

2 1 1 

j ú l i u s 7 9 1 7 3 4 1 1 1 1 1 1 1 9 

– 

a u g u s z t u s 5 8 2 0 3 4 1 1 7 8 2 1 9 

– 

s z e p t e m b e r 6 6 1 5 6 5 1 0 8 1 3 3 1 4 

– 

o k t ó b e r 7 8 2 0 1 6 1 0 2 8 2 1 4 2 

n o v e m b e r 7 0 1 5 3 5 7 5 6 

– 

2 2 

– 

d e c e m b e r 5 7 1 7 2 9 9 0 9 2 1 4 

– 

ö s s z e s e n 8 3 2 2 1 4 3 4 6 1 1 1 5 0 1 0 0 1 5 2 2 2 6 

N a g y s z á m o t j e l e n t a t ö r v é n y -

t e l e n s z ü l e t é s ű e k 4 3 0 - a s s z á m a , 

m e l y a z é l v e s z ü l e t é s e k 1 6 . 3 % - á t 

f o g l a l j a le. A s z ü l e t é s e k k ö z ü l 1 3 6 5 

a f i ú k r a , 1 2 6 9 a l e á n y o k r a e s i k . A 

f i ú k n a g y o b b s z á m a e g é s z s é g e s 

k i e g y e n l í t é s t m u t a t a n a g y o b b 

s z á m ú n ő v e l s z e m b e n . A z 1 9 4 1 . é v i 

n é p s z á m l á l á s e l ő z e t e s e r e d m é n y e 

s z e r i n t u g y a n i s K o l o z s v á r o n 1 0 0 0 

f é r f i r a 1 0 5 1 n ő j u t . 

1 9 4 2 . é v b e n K o l o z s v á r t a h á z a s -

s á g k ö t é s e k í g y a l a k u l t a k : 

j a n u á r b a n 1 1 6 ( 1 9 4 1 - b e n 7 2 ) 

f e b r u á r b a n 4 1 
( 

„""" 
9 2 ) 

m á r c i u s b a n 7 9 ( 

„ 
1 0 9 ) 

á p r i l i s b a n 1 0 3 ( 

„ 
9 0 ) 

m á j u s b a n 9 3 ( 

„ 
1 0 2 ) 

j ú n i u s b a n 8 2 
( 

„ 
1 0 3 ) 

j ú l i u s b a n 7 0 ( 

„ 
1 2 6 ) 

a u g u s z t u s b a n 1 0 2 
( 

„ 
1 0 9 ) 

s z e p t e m b e r b e n 7 8 
( 

„ 
7 6 ) 

o k t ó b e r b e n 8 8 
( 

„ 
9 4 ) 

n o v e m b e r b e n 7 1 
( 

„ 
9 2 ) 

d e c e m b e r b e n 1 1 3 ( 

„ 
1 3 1 ) 

ö s s z e s e n 1 0 3 6 
( 

„ 
1 1 9 6 ) 

A z e l ő z ő é v v e l s z e m b e n a h á z a s -

s á g k ö t é s e k s z á m a u g y a n c s ö k k e -

n é s t m u t a t , d e e n n e k o k á t e g y e d ü l 

a h á b o r ú s n e h é z s é g e k b e n k e l l k e -

r e s n i . 

A h a l á l o z á s o k a l a k u l á s a a k ö -

v e t k e z ő : j a n u á r h ó n a p b a n 1 4 4 , 

f e b r u á r b a n 1 3 7 , m á r c i u s b a n 1 6 2 , 

á p r i l i s b a n 1 5 4 , m á j u s b a n 1 7 3 , j ú -

n i u s b a n 1 4 0 , j ú l i u s b a n 1 3 0 , a u g u s z -

t u s b a n 1 4 0 , s z e p t e m b e r b e n 1 6 5 , 

o k t ó b e r b e n 1 3 8 , n o v e m b e r b e n 1 4 6 , 

d e c e m b e r b e n 1 5 9 , ö s s z e s e n 1 7 8 8 , 

k i k k ö z ü l 1 4 0 4 h e l y b e l i , m í g 3 8 4 , 

t e h á t a h a l o t t a k 2 1 . 4 % - a v i d é k i 

l a k o s . U t ó b b i a k e g y r é s z e a h e l y -

b e l i k l i n i k á k o n é s k ó r h á z a k b a n 

h u n y t e l . 

A s z ü l e t é s e k e t a h a l á l o z á s o k k a l 

e g y b e v e t v e 1 9 4 2 . é v t e r m é s z e t e s 

s z a p o r o d á s a 8 4 6 v o l t , a z e l ő z ő é v i 

6 2 1 - e l s z e m b e n , m e l y 1 0 0 0 l é l e k r e 

k i f e j e z v e 7 . 7 e z r e l é k e t j e l e n t . E z 

i g e n ö r v e n d e t e s e r e d m é n y o r s z á -

g o s v i s z o n y l a t b a n i s , m e r t M a g y a r -

o r s z á g o n a z o r s z á g o s á t l a g 1 9 3 0 . 

ó t a n e m v o l t i l y e n m a g a s s e z z e l 
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Kolozsvár jóval meghaladja az 
1910/11. évek kolozsvári szaporo-
dási átlagát. Még ha nem is 110.000 
lakossal számolunk, hanem figye-
lembe veszünk 10.000 lélekszámnyi 
gyarapodást, a természetes szapo-
rodás hányadosa 1000 lélekre akkor 
is eléri a 7 ezreléket. 

Egybevetve az 1942. év eredmé-
nyeit, vígasztaló a kép, amit Ko-
lozsvár népmozgalma mutat. Bár 
a születések tényleges száma még 
nem kielégítő, közegészségügyi vi-
szonyaink erőteljes javulása követ-
keztében kisebb halálozási arány-
szám mellett a tényleges szaporo-
dási hányados bizalmat nyujt a 
jövőre. 

Csizmadia Andor 

NÉHÁNY ELVI ÉS GYAKORLATI 
SZEMPONT AZ ISKOLÁNKIVÜLI 

NÉPMŰVELÉSHEZ 

Ha a »népművelés«-ről beszélünk, 
mindíg érezzük, hogy ez a kifeje-
zés az intellektuálizmusnak abban 
a korában született, amikor még az 
értelmiség büszke öntudattal val-
lotta, hogy ő a művelt rétege a 
nemzetnek, ő az a nemzetfenntartó 
elem, amelynek sorsával a nemzet 
élete áll vagy bukik. A népről csak 
mint exotikumról vett tudomást ez 
a kor, de arra nem gondolt, hogy 
ennek a népnek műveltsége is van, 
szelleme és lelkisége, művészete és 
ízlése. A boldog békeidők e kor-
szaka azóta már régen a multé. S 
az a néhány évtized, ami elválaszt 
tőle, elégséges volt ahhoz, hogy ér-
telmiségi rétegünkben a műveltség 
letéteményesének hamis öntudatát 
megdöntse s ráébressze arra, hogy 
nemzetinek hitt műveltsége nem is 
annyira nemzeti s hogy a nemzet 
egész szellemi és lelki világát nem-
csak, hogy nem hordozza, de fel-
mérhetetlen távol van mindattól, 
ami mélységesen és igazán magyar. 
Ma már senki előtt sem kétséges, 
hogy nemzetünknek ez a rétege ép 
úgy nevelésre szorul, mint népünk-

nek a művelődés tágabb lehetősé-
geitől megfosztott tömegei, ma 
már mindnyájan tisztán látjuk, 
hogy az egész közösséget kell át-
alakítani, ha azt akarjuk, hogy ön-
tudatában, szellemében és lelkisé-
gében egységes magyarság nézhes-
sen szembe korunk egyre erőtelje-
sebb fenyegetéseivel. 

Népművelésről tehát, mint füg-
getlen nevelési tevékenységről ma 
már nem beszélhetünk, ez legfel-
jebb csak egyik ágazatát alkot-
hatja annak az átfogó nemzetne-
velő munkának, amely társadal-
munk minden rétegét fel kell, hogy 
ölelje; s akkor is jobb, ha népmű-
velés helyett a népnevelés megha-
tározással élünk, vagy még helye-
sebben népi nevelésről beszélünk. A 
mai helyzetben igazán nem tudnám 
eldönteni, hogy melyik volna szük-
ségesebb és sürgetőbb: értemisé-
günk magyar népi nevelése, vagy 
népünk nemzeti nevelése? De lehet 
akármelyik, e sürgősségi szempont 
a két tevékenységet egymástól 
semmiképpen sem különítheti el, 
mindkettőnek találkoznia kell a 
nemzetnevelés mindenre kiterjedő 
fogalmában. 

Az iskolánkívüli népműveléssel 
kapcsolatosan hasonlóképp tisztá-
zásra szorul éppen az »iskolánkí-
vüli«-ségnek a fogalma. E fogalom-
használat nyilvánvalóan annak a 
feltételezéséből fakad, hogy tanuló 
ifjúságunkat nem a társadalom, 
hanem az iskola neveli. Annyi bi-
zonyos, még nem ült el egészen az 
az elvi párharc, ami az iskolai ta-
nítás és nevelés között oly régóta 
folyik, nem kétséges azonban, 
hogy a győzelem az iskolával és a 
tanítással szemben a nevelésé lesz, 
a nevelésé, ami nem lehet más, mint 
társadalmi nevelés. Eljutottunk 
tehát a társadalomhoz, mint min-
den nevelőmunka alapjához. A kér-
dés most már csak az, van-e ma-
gyar társadalom, mely népi-nem-
zeti ötvözetű szellemiségével, népi 
gyökerekből táplálkozó nemzeti 
kultúrájával megvalósítója lehetne 
ennek a nagy feladatnak. Ha nin-
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c s e n , a k k o r m a g á t ó l a d ó d i k a k i -

k e r ü l h e t e t l e n k ö v e t e l m é n y : l e n n i e 

k e l l . L e n n i e k e l l m a g y a r é l e t s t í -

l u s n a k , m a g y a r t á r s a d a l m i k ö z v é -

l e m é n y n e k , n e m z e t i t á r s a d a l m i a k a -

r a t n a k é s t e v é k e n y s é g n e k . E n e l -

k ü l e r e d m é n y e s n é p - é s n e m z e t n e -

v e l é s t e l k é p z e l n i s e m l e h e t , s h a 

e n n e k e l l e n é r e m é g i s f o l y t a t j u k , a 

r e á f o r d í t o t t m u n k a g y ü m ö l c s ö k 

h e l y e t t i n k á b b c s a l ó d á s t t e r e m . 

T á r s a d a l m i l e g y e n t e h á t a m a -

g y a r n é p - é s n e m z e t n e v e l é s . A z 

ö r ö k m a g y a r l e l k i s é g b ő l f o l y j é k s 

a z ö r ö k m a g y a r k ü l d e t é s r e n é z z e n , 

m i n d e n k i r e t e k i n t s e n , m i n d e n k i t ő l 

k é r j e n é s m i n d e n k i n e k a d j o n , m i n -

d e n k i á l t a l h a s s o n é s m i n d e n k i t 

f o g l a l k o z t a s s o n . C s a k í g y h o z h a t j a 

m e g n é p - é s n e m z e t n e v e l é s ü n k a z o -

k a t a z e r e d m é n y e k e t , a m e l y e k e t 

m i n d n y á j a n v á r u n k t ő l e , c s a k í g y 

s a r j a d m a j d n y o m á b a n ú j , f i a t a l , 

a m i é n k n é l s z e b b é s i g a z a b b m a -

g y a r é l e t . 

A n é p n e v e l é s e r e d m é n y e a t á r s a -

d a l m i f e l t é t e l e k m e l l e t t s o k b a n 

f ü g g a m o z g a l o m m e g s z e r v e z é s é t ő l 

i s . A m a i » n é p m ű v e l é s i « s z e r v e z e t 

e g y i k e r e d e n d ő h i b á j á t a b b a n l á -

t o m , h o g y a n é p n e v e l é s o r s z á g o s 

s z e r v e l e g t ö b b e s e t b e n n e m i g y e k -

s z i k t á r s a d a l m i m o z g a l o m m á – 

t e h á t m i n d e n k i é s m i n d e n s z e r v á l -

t a l h a t ó é s é r v é n y e s ü l ő t e v é k e n y -

s é g g é – k i s z é l e s í t e n i a n é p n e v e -

l é s t , h a n e m m i n d e n t s a j á t s z e r v e i -

v e l a k a r e l v é g e z t e t n i . P e d i g h a 

c s a k a f a l u r a i s g o n d o l u n k , o t t i s 

s z á m o s o l y a n s z e r v r e l e l h e t ü n k , 

a m e l y e k n e k m i n d e n i k é t v a l a m i l y e n 

t á r s a d a l m i s z ü k s é g h o z t a l é t r e . 

E z e k a s z e r v e k b ő s é g e s e n e l é g s é -

g e s e k a r r a , h o g y n é p ü n k s z e l l e m i , 

l e l k i , g a z d a s á g i , p o l i t i k a i é s m ű v é -

s z e t i n e v e l é s é t e l v é g e z z é k . A n é p -

m ű v e l é s f e l a d a t a n e m a z , h o g y 

e z e k m e l l é m é g e g y k ü l ö n n é p n e -

v e l é s i s z e r v e t l é t e s í t s e n , h a n e m , 

h o g y e z e k n e k a t e v é k e n y s é g é t , k ö -

z ö s s é g i m u n k á j á t ö s s z e f o g j a é s e l ő -

s e g í t s e s á l t a l u k a n é p n e v e l é s s z o l -

g á l a t á t b i z t o s í t s a . P é l d á u l m i n d e n 

f a l u b a n t a l á l u n k g a z d a k ö r t . N e m 

v o l n a - e h e l y e s , h a a v á r m e g y e i n é p -

m ű v e l é s i k ö z p o n t a v á r m e g y e i 

E M G E v a g y m á s s z e r v b e v o n á s á -

v a l m i n d e n ő s s z e l k i d o l g o z n á a 

g a z d a k ö r ö k t é l i m u n k a t e r v é t s a z t 

m e g k ü l d v e a g a z d a k ö r ö k v e z e t ő s é -

g e i n e k , a g a z d a s á g i m ű v e l ő d é s t 

e z e k á l t a l i g y e k e z n é k e l ő m o z d í t a n i ? 

E h e l y e t t a z t ö r t é n i k , h o g y n é p m ű -

v e l é s i p r o g r a m m o t a d n a k k i , s a z t 

a g o n d n o k h e t e n k é n t e g y - k é t e s t é n 

a f a l u a l k a l o m s z e r ű e n ö s s z e g y ű l t 

n é p é n e k ú g y , a h o g y e l ő a d j a , – 

a r r a a z i d ő r e e g y s z e r ű e n k i k a p -

c s o l v a a g a z d a k ö r i é l e t e t . H a s o n l ó 

a z e s e t a z i s k o l á k k a l , e g y h á z a k k a l , 

d a l á r d á k k a l , l e v e n t e e g y e s ü l e t e k k e l 

s t b . I t t ú j r a f e l m e r ü l a m á r e l ő b b 

h a n g o z t a t o t t k í v á n a l o m : a n é p m ű -

v e l é s t i s z t á n a d m i n i s z t r a t i v s z e r v e 

n e v e g y e el a t á r s a d a l m i s z e r v e z e -

t e k e l ő l a t e v é k e n y k e d é s l e h e t ő s é -

g é t é s a l k a l m á t , h a n e m e l l e n k e z ő -

l e g : m i n d e n i l y e n s z e r v e t v o n j o n b e 

m u n k á j á b a , f o g l a l k o z t a s s a ő k e t , 

t ű z z ö n f e l a d a t o k a t e l é j ü k . N e ő v é -

g e z z e a n é p m ű v e l é s t u l a j d o n k é p -

p e n i m u n k á j á t , h a n e m s e g í t s e e l ő 

a z e g y e s t á r s a d a l m i s z e r v e k e g y ü t t -

m ű k ö d é s é t a n é p n e v e l é s é r d e k é b e n . 

Úgy é r z e m , h a s z n á r a l e h e t a z 

ü g y n e k , h a i t t n e h á n y s z ó b a n v á -

z o l o m a z i s k o l á n k í v ü l i n é p n e v e l é s 

v á r m e g y e i m e g s z e r v e z é s é r e i r á -

n y u l ó e l k é p z e l é s e i m e t : 

A v á r m e g y e i b i z o t t s á g o k a t m i n -

d e n e k e l ő t t k i k e l l e n e s z é l e s í t e n i , 

h e l y e t a d v a b e n n ö k a z ö s s z e s á l l a m i 

é s f e l e k e z e t i i s k o l á k 3 – 3 k i k ü l -

d ö t t j é n e k , a z ö s s z e s f e l e k e z e t e k 

m i s s z i ó i e l ő a d ó i n a k v a g y 2 – 2 l e l -

k é s z t a g j á n a k , a g a z d a s á g i é s s z ö -

v e t k e z e t i s z e r v e k , a l e v e n t e e g y e -

s ü l e t e k s a v á r m e g y e i d a l k u l t ú r a 

k é p v i s e l ő i n e k . E b i z o t t s á g é v r ő l -

é v r e k ö z ö s m u n k a t e r v e t k é s z í t e n e 

o l y m ó d o n , h o g y a b b a n m i n d e n s z e r -

v e z e t m e g k a p j a a m a g a r é s z é t é s f e l -

a d a t á t . A z e m b e r e k s z á z a i k a p c s o -

l ó d n á n a k í g y b e l e a m u n k á b a s a z 

e s e t l e g t é t l e n , v a g y m ű k ö d é s ü k b e n 

k i s j e l e n t ő s é g ű s z e r v e z e t e k i s f o k o -

z o t t é l e t t e v é k e n y s é g r e k é n y s z e r ü l -

n e k . A h e l y i g o n d n o k s á g o k l e n n é -

n e k a z t á n h i v a t v a a r r a , h o g y k ü n n 

a f a l v a k b a n a z e g y e s s z e r v e k 
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munkatervét megvalósuláshoz se-
gítsék. 

A népnevelés ügye ilyenformán 
kilépne egy szűkkörű szervezet el-
tokosító keretei közül, társadalmi 
feladattá szélesedne s megterem-
tődnék a lehetősége annak, hogy 
minden kéz és szív, ész és tehet-
ség, akarat és elszánás magyar 
életet, magyar társadalmat, ma-
gyar jövőt építsen. 

Pálffy Károly 

A HITEL FELOLVASÓ-ESTJEI 

A Hitel f. évi február hónap folya-
mán, Albrecht Dezső, Asztalos Ist-
ván, Kiss Jenő, László Dezső, Mak-
kai László és Tamási Áron közre-
működésével több vidéki városban 
felolvasó-estet rendezett. Február 
13-án Marosvásárhelyen, 14-én Szé-
kelyudvarhelyen, 16-án Sepsiszent-
györgyön, 25-én pedig Debrecen-
ben olvastak fel nagy érdeklődés 
mellett a Hitel írói. 

Marosvásárhelyen a Református 
Kollégium zsúfolásig megtöltött 
dísztermében Szilágyi Olivér ország-
gyűlési képviselő nyitotta meg az 
estet, amelyen Albrecht Dezső és 
László Dezső előadással, Kiss Jenő 
versekkel, Tamási Áron pedig no-
vellával szerepelt. A nagysikerű 
este közreműködtek még az ákos-
falvi népfőiskola hallgatói énekszá-
mokkal és a vásárhelyi Állami 
Tanítóképző énekkara Kiss Elek 
vezénylésével. – Hasonlóan komoly 
érdeklődést váltott ki a Székelv-
udvarhelyen megtartott felolvasó-
est is. A bevezető szavakat Váró 
György országgyűlési képviselő 
mondotta, vázolva a Hitel szerepét 
a román megszállás alatt és a mai 
sorsdöntő időkben. A műsoron itt 
Albrecht Dezső, Makkai László és 
László Dezső előadásai, valamint 
Kiss Jenő versei szerepeltek. A 
színvonalas felolvasó-estet a helyi 
Református Tanítónőképző ének-
kara zárta be, Kodály három nép-
dalkórusának előadásával. – Sepsi-
szentgyörgyön a Városháza nagy-

termében összegyűlt közönség előtt 
Földi István, a Székely Nép szer-
kesztője üdvözölte az írókat, majd 
Albrecht Dezső, Makkai László és 
László Dezső tartották meg előadá-
saikat. Az előadókon kívül szavala-
tokkal szerepelt Kiss Árpád ref. 
kollégiumi tanár, a kollégium ének-
kara pedig Bartók- és Kodály-mű-
veket adott elő. 

A kiválóan sikerült székelyföldi 
felolvasó körút után Debrecenbe 
látogattak el a Hitel írói. A Déri-
Múzeum dísztermében nagy és dí-
szes közönség előtt megtartott fel-
olvasó-estet Hankiss János egye-
temi tanár vezette be, kiemelve az 
est művelődéspolitikai jelentőségét. 
Azután Albrecht Dezső tartotta meg 
„Magyar hivatás” címmel előadá-
sát, amelynek egy részét jelen szá-
munkban közöljük. Előadása beve-
zetőjében utalt arra, hogy szűkebb 
hazájukon: Erdélyen kívül ezuttal 
elsőízben szólalnak meg a Hitel 
írói, amely tény önkénytelenül is 
felveti a kérdést: miért hallgattak 
mostanáig s ha eddig hallgattak, 
úgy miért tartják szükségesnek 
most a megszólalást. „Emlékezünk 
a forró és szép napokra, midőn a 
felszabadulás boldog izgalmában 
ölelt keblére a trianoni ország s 
mint hosszú és viszontagságos ván-
dorlásból hazatérteket, hívtak min-
denfele. Nem mentünk. Elmaradá-
sunkkal talán csalódást okoztunk, 
de mi vártuk a hétköznapokat, 
hogy a munka csiszoljon egymás-
hoz. Tűnjön el a felfokozott vára-
kozás izgalma, tűnjön el a megszé-
pítő messzeség: teremtődjék meg a 
kölcsönös megismerés tiszta lég-
köre, hogy torzítás nélkül láthassa 
egymást a két magyar arc. Ne a 
divat kapja lábra azt, amit tu-
dunk, hanem a benne levő igazság 
hasson. Ne a szenvedőnek kijáró 
részvét szerezzen érvényt mondani-
valóinknak, hanem annak megfon-
tolása, hogy a megnagyobbodott 
ország megsokasodott feladatai be-
töltéséhez nélkülözhetetlen a volt 
kisebbségi magyar tapasztalata is. 
Ez volt az oka hallgatásunknak. 

Erdélyi Magyar Adatbank
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M e g s z ó l a l á s u n k é p e d i g a z a h i á n y -

é r z e t , h o g y a z o r s z á g t e r ü l e t é b e n 

m e g n a g y o b b o d o t t , d e n e m n a -

g y o b b o d o t t m e g , n e m n ő t t h o z z á 

l e l k é b e n . S e n n e k l e g f ő b b o k a b i -

z o n y á r a a z , h o g y e l m u l a s z t o t t u k 

m e g i s m e r n i e g y m á s t , f e l f e d e z n i 

k ö l c s ö n ö s e n e g y m á s b a n a z é r t é k e -

k e t , n e m ö t v ö z t ü k e g y b e a t ö b b s é g i 

é s a k i s e b b s é g i m a g y a r t a p a s z t a l a -

t a i t , a f e l a d a t o k a t t o v á b b r a i s r é s z -

l e t e i b e n l á t t u k , m e r t e l m u l a s z t o t -

t u k a t r i a n o n i , f e l v i d é k i , e r d é l y i , 

d é l v i d é k i f e l a d a t o k e g y b e o l v a s z t á -

s á b ó l k i a l a k í t a n i a n a g y m a g y a r 

f e l a d a t o k a t . A m i é l e t ü n k a n a p i 

p o l i t i k a f ö l ö t t : a f ö l d i h a t a l o m f e -

l e t t i e r k ö l c s é s s z e l l e m v i l á g á b a n 

s a p o l i t i k a a l a t t : a n é p é l e t f e n n -

t a r t ó ö s z t ö n e i n e k m é l y á r a m l á s á -

b a n f o l y t . M o n d a n i v a l ó i n k t e h á t 

n e m a p o l i t i k á n a k s z ó l n a k – l e g -

a l á b b i s n e m a n n a k , a m i t m a p o l i -

t i k á n a k n e v e z n e k – h a n e m a n e m -

z e t n e k : t a l á n s z a v a i n k t ü k r é b e n , 

m e l y e t a g g o d a l o m c s í s z o l t é s a z ö n -

m a g á b a f o r d u l ó l é l e k f é n y e s í t e t t , 

i g a z a b b a n m e g l á t j a ö n m a g á t , f e l i s -

m e r i ö n m a g a l é n y e g é t é s a z u t a t , 

a m e l y e n h a l a d n i a k e l l . – H a g y o -

m á n y a i n k a t a z é l e t t e r e m t e t t e s 

i l y e n é l e t e s h a g y o m á n y a z , h o g y 

a z e r d é l y i e m b e r ú t j a é v s z á z a d o k 

ó t a D e b r e c e n f e l é v e z e t . E h a g y o -

m á n y r a t á m a s z k o d v a v á l a s z t o t t u k 

m i i s e l s ő á l l o m á s u n k n a k D e b r e -

c e n t , a n é p i M a g y a r o r s z á g s z e l l e m i 

v á r o s á t , m e l y n e k s z e l l e m e o l y a n y -

n y i r a r o k o n , s e g y b e n e g y m á s t k i -

e g é s z í t ő a z e r d é l y i n é p i é s t ö r t é -

n e l m i s z e l l e m m e l ” . – A l b r e c h t 

D e z s ő e l ő a d á s a u t á n A s z t a l o s I s t -

v á n o l v a s t a f e l „ T á l t o s ö k r ö k ” 

c í m ű n a g y s i k e r ű n o v e l l á j á t , m a j d 

S z t e h l o E s z t e r e r d é l y i k ö l t ő k v e r -

s e i b ő l s z a v a l t . A m ű s o r L á s z l ó 

D e z s ő „ H a t a l o m é s e r k ö l c s ” c í m ű 

e l ő a d á s á v a l é r t v é g e t , a m e l y n e k 

t e l j e s s z ö v e g é t j e l e n s z á m u n k b a n 

s z i n t é n k ö z r e a d j u k . 

A d e b r e c e n i H i t e l - e s t v i s z o n z á -

s á u l f o l y ó i r a t u n k f . é v i m á r c i u s h ó 
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S á n d o r t l á t t a v e n d é g ü l a d e b r e c e n i 

í r ó k k é p v i s e l e t é b e n K o l o z s v á r t . A 

K u l t u r á l i s E g y e s ü l e t e k S z ö v e t s é g e 

é s a H i t e l r e n d e z é s é b e n , a V á r m e g y e -

h á z a d í s z t e r m é b e n m e g t a r t o t t e l ő -

a d ó e s t e n d r . K e l e d y T i b o r , K o l o z s -

v á r p o l g á r m e s t e r e ü d v ö z ö l t e s z e l -

l e m i é l e t ü n k k é t d e b r e c e n i k i v á l ó -

s á g á t é s h a n g s ú l y o z t a a k é t v á r o s 

ö s s z e f o g á s á n a k s z i m b o l i k u s j e l e n -

t ő s é g é t . H a n k i s s J á n o s „ M a g y a r 

a r c a m a g y a r i r o d a l o m t ü k r é b e n ” 

c í m m e l t a r t o t t e l ő a d á s t . U t á n a 

J a n c s ó A d r i e n n e d e b r e c e n i k ö l t ő k : 

C s o k o n a i , T ó t h Á r p á d , S z a b ó L ő -

r i n c , J u h á s z G é z a é s G u l y á s P á l 

v e r s e i b ő l a d o t t e l ő . M a k k a i S á n d o r 

a m a g y a r o t t h o n n a k a n e m z e t é l e -

t é b e n v i t t d ö n t ő s z e r e p é r ő l b e s z é l t . 

A m a g a s s z í n v o n a l ú e l ő a d ó e s t e t 

A l b r e c h t D e z s ő z á r ó s z a v a i f e j e z -

t é k b e . 

Erdélyi Magyar Adatbank


